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Cour pénale internationale1

Chambre de première instance VI2

Situation en République démocratique du Congo3

Affaire Le Procureur c. Bosco Ntaganda — n° ICC-01/04-02/064

Juge Robert Fremr, Président — Juge Kuniko Ozaki — Juge Chang-ho Chung5

Procès — Salle d'audience n° 36

Vendredi 30 septembre 20167

(L'audience est ouverte en public à 11 h 03)8

Mme L'HUISSIER : [11:03:46] Veuillez vous lever.9

L'audience de la Cour pénale internationale est ouverte.10

Veuillez vous asseoir.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:04:21] Bonjour à tous.12

Madame la greffière d'audience, veuillez appeler l'affaire, s'il vous plaît.13

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [11:04:30] Merci, Monsieur le Président.14

Situation en République démocratique du Congo, dans l'affaire Le Procureur c. Bosco15

Ntaganda — référence de l'affaire ICC-01/04-02/06.16

Et aux fins du procès-verbal d'audience, nous sommes en audience publique.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:04:44] Merci, Madame la18

greffière d'audience. Maintenant, la composition des équipes, en commençant par le19

Bureau du Procureur, s'il vous plaît.20

M. PACE (interprétation) : [11:04:53] Bonjour, Monsieur le Président, Madame21

Monsieur les juges. Pour l'Accusation aujourd'hui, nous avons Dianne Luping, qui22

est substitut du Procureur, Hendrik Rens van der Werf qui est substitut adjoint du23

Procureur, Nicole Samson, qui est substitut du Procureur, et je m'appelle James Pace.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:05:19] Merci. La Défense.25

Me BOURGON : [11:05:21] Bonjour, Monsieur le Président. Bonjour, Madame et26

Monsieur les juges. Représentant Bosco Ntaganda, qui est présent ce matin, M. Jules27

Guillaumé, Me Erik Cookson-Montin, Me Dignité Bwiza, Me Chloé Grandon, et28
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moi-même, Stéphane Bourgon. Merci, Monsieur le Président.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:05:43] Merci, Maître Bourgon.2

Et maintenant, les représentants légaux des victimes, s'il vous plaît.3

Mme PELLET : [11:05:49] Merci, Monsieur le Président. Les anciens enfants soldats4

sont représentés par Mohamed Abdou, et par moi-même, Sarah Pellet, conseil au5

Bureau du conseil public pour les victimes.6

M. SUPRUN : [11:06:04] Bonjour, Monsieur le Président, Madame, Monsieur les7

juges. Les victimes des attaques sont représentées par le Bureau du conseil public8

pour les victimes, Anne Grabowski, juriste associée, et moi-même, Dmytro Suprun,9

conseil.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:06:13] Merci. Avant de passer11

à ce qui nous intéresse aujourd'hui, j'ai été informé que Me Bourgon voudrait12

prendre la parole et parler à la Chambre. Maître Bourgon, la parole est à vous.13

Me BOURGON (interprétation) : [11:06:31] Merci. Je voudrais m'adresser à vous, sur14

deux points, en particulier : « la première » étant que M. Ntaganda est présent ce15

matin, et qu'il aimerait donc pouvoir parler à la Chambre pendant 15 à 20 secondes,16

avec l'autorisation de la Chambre concernant son retour dans le prétoire. Ça, c'est le17

premier point.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:06:50] Pas de problème, c'est19

son droit.20

Me BOURGON (interprétation) : [11:06:53] Deuxième point, il concerne le temps ou21

le temps accordé au contre-interrogatoire pour le témoin P-0030, nous faisons de22

notre mieux, et j'espère que la Chambre de première instance comprend ce que nous23

faisons pour nous ajuster aux changements et pouvoir avancer aussi rapidement que24

possible avec les témoins. Hier, j'ai été surpris lorsque ma consœur de l'Accusation a25

dit qu'elle n'était pas au courant de restrictions concernant les réunions avec26

M. Ntaganda dans la soirée. Je ne sais pas quelle est sa connaissance de la situation,27

mais ce n'est difficile d'assurer les réunions le soir, il est encore plus difficile28
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d'assurer des réunions pendant le week-end. Hier, nous avons demandé une réunion1

dans l'après-midi, pour aujourd'hui, ce qui nous a été accordé, et nous avons pu2

rencontrer... nous pourrons M. Ntaganda aujourd'hui en fonction de l'heure à3

laquelle nous allons terminer, nous nous rencontrerons pendant environ deux4

heures.5

Ensuite, pour le week-end, j'ai demandé une visite, qui a été refusé en raison d'une6

d'insuffisance de personnel. Peut-être que la Chambre de première instance serait à7

même de faire ce qui est nécessaire et faire le lien avec le Greffe pour permettre que8

cette visite se fasse cette semaine. Sinon, Monsieur le Président, nous aimerions9

retarder le contre-interrogatoire du témoin jusqu'à lundi après-midi pour avoir la10

chance de rencontrer M. Ntaganda lundi matin pendant trois heures, de 9 h à midi.11

Lorsque nous comparons la question de la préparation pour le témoin P-0030, avec12

plus de 9 jours... cela fait déjà 9 jours que le témoin est présent à La Haye et a pu voir13

les documents, nous pensons que demander ces trois heures de session14

supplémentaires, ce que nous espérons pouvoir faire demain après-midi, nous15

semble raisonnable dans les circonstances actuelles. Ce sont là, donc nos demandes,16

Monsieur le Président. Merci.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:08:48] Merci, Maître Bourgon.18

Nous allons devoir voir ce qu'il en est, notamment la possibilité de vous permettre19

de rencontrer M. Ntaganda pendant le week-end. Et ensuite, nous déciderons, en20

fonction de cela. Monsieur Pace.21

M. PACE (interprétation) : [11:09:09] Oui, Monsieur le Président. Bien entendu, nous22

soutenons la requête de la Défense et, si possible, de faire en sorte, donc, que la23

réunion puisse se tenir cette semaine. Aujourd'hui, nous commençons donc à24

11 heures, l'idée était de permettre justement une réunion cet après-midi, et nous25

avons également noté que la Défense savait depuis longtemps que ce témoin26

P-0030 allait témoigner. Il devait commencer soit aujourd'hui soit lundi, au départ, je27

pense que lundi est certainement plus probable. Donc, pour ces raisons, bien28
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entendu, en fonction de ce que la Chambre est à même de faire, nous pensons1

également que le contre-interrogatoire pourrait avoir lieu ou si ce n'est pas le cas,2

que le retard serait très limité.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:10:03] Merci, Monsieur Pace.4

Le moment est venu de donner la parole à M. Ntaganda.5

Monsieur Ntaganda, la parole est à vous.6

M. NTAGANDA (interprétation) : [11:10:19] (Intervention non interprétée)7

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:10:22] Monsieur Ntaganda,8

un instant, s'il vous plaît, excusez-moi, parce que pour l'instant, nous ne recevons9

aucune... nous ne recevons pas l'interprétation.10

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [11:10:54] Message pour la cabine Rwanda11

(phon.), est-ce que tout va bien ?12

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:11:13] Désolé, Monsieur13

Ntaganda. Donc, si je pouvais vous demander de reprendre, parce que nous n'avons14

pas entendu le début de votre discours. Donc, si vous pouviez reprendre votre15

discours au tout début.16

M. NTAGANDA (interprétation) : [11:11:29] Monsieur le Président, Honorables17

juges, je voudrais vous annoncer que je suis satisfait d'avoir pu rencontrer mon18

épouse, et je vous en remercie, parce que la période que je traversais le mois passé19

était très dure. Le temps que j'ai passé avec mon épouse m'a permis de pouvoir me20

ressaisir et de pouvoir me mettre dans une situation qui me permet de continuer à21

suivre mon procès. Et je suis cette fois-ci certain que je pourrai recevoir l'opportunité22

de pouvoir assurer pleinement ma défense. Je vous remercie.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:12:14] Merci, Monsieur24

Ntaganda.25

Et juste un commentaire de mon côté, et je pense que je peux parler également au26

nom de l'ensemble de la Cour... des juges. Nous avons également essayé de répondre27

favorablement à votre requête concernant cette visite, mais j'aimerais insister sur le28
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fait que nous avons essayé et nous avons trouvé le moyen dans le cadre juridique de1

la CPI, et votre grève de la faim n'a eu aucune influence sur notre décision. Donc, je2

vous demanderais de bien vouloir garder cela à l'esprit pour l'avenir.3

Bien, maintenant, nous pouvons continuer comme prévu, et avant d'inviter notre4

témoin à entrer dans le prétoire, j'aurais quelques remarques à faire en guise5

d'introduction. Tout d'abord, je voudrais remercier les parties et les participants6

pour leur souplesse, et pour avoir accepté tous les ajustements et les modifications7

faites. Nous avons quelques problèmes à régler, et néanmoins, comme la Chambre8

l'a noté dans son courriel aux parties et participants hier, en ayant entendu les9

demandes des parties et ayant par la suite consulté l'Unité des victimes et des10

témoins, la Chambre a considéré qu'il était approprié d'accorder cette période de11

24 heures entre la préparation et la comparution du témoin, comme cela est stipulé12

au paragraphe 29 du protocole de familiarisation des témoins. Et de même, aux fins13

de... des horaires, comme cela est indiqué dans la décision 68-3 de la Chambre, qui a14

été prise oralement, le 27 septembre, l'Accusation prendra deux heures pour15

examiner... pour l'interrogatoire du témoin P-0030, et ceci implique, bien entendu, le16

processus de versement des documents du témoin dans le cadre de la règle 68-3 ainsi17

que les questions complémentaires au témoin. Et comme cela a été prévu par la18

Chambre hier, l'interrogatoire de l'Accusation devrait se terminer aujourd'hui et le19

contre-interrogatoire de la Défense commencera lundi. La Défense avait... a 8 heures20

qui lui étaient allouées à cette fin. Et nous allons devoir passer à huis clos partiel21

pour ce qui va suivre.22

Madame la greffière d'audience, passons à huis clos partiel.23

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 15)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Passage en audience publique à 11 h 16)17

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [11:16:46] Nous sommes à nouveau en18

audience publique, Monsieur le Président.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:16:50] Merci, Madame la20

greffière d'audience.21

(Le témoin est introduit dans le prétoire)22

TÉMOIN : DRC-OTP-P-003023

(Le témoin s'exprimera en swahili)24

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:17:44] Bonjour, Monsieur le25

témoin, pouvez-vous m'entendre ?26

LE TÉMOIN (interprétation) : [11:17:49] Bonjour, je vous entends très bien.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:17:56] Bien, Monsieur le28
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témoin. Au nom de cette Chambre, je souhaite... je voudrais vous souhaiter la1

bienvenue dans le prétoire. Vous avez été appelé à témoigner dans l'affaire c.2

M. Bosco Ntaganda, et des questions vous seront posées très bientôt par les juges et les3

conseils dans ce prétoire, et à cet égard, je voudrais vous donner les directives4

suivantes : je vous demanderais d'écouter avec attention les questions qui vous sont5

posées, si vous ne les comprenez pas, sentez-vous parfaitement libre de demander à6

ce que la question soit répétée. Nous voulons que vous disiez la vérité et nous dire ce7

que vous avez vu, entendu, ou senti par vous-même. Si vous n'avez ni vu, ni8

entendu par vous-même mais que vous l'avez entendu par le truchement d'autres9

personnes, vous devriez nous expliquer comment. Veuillez simplement déposer,10

témoigner sur ce dont vous vous souvenez, ne supposez rien, il n'y a pas de mal à11

dire « je ne sais pas, je ne me souviens pas. » Comprenez-vous tout cela, Monsieur le12

témoin ?13

LE TÉMOIN (interprétation) : [11:19:09] Oui, je vous suis.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:19:14] Bien. Monsieur le15

témoin, des mesures de protection ont été mises en place pour assurer et garantir16

que votre identité ne sera pas révélée au public. Cela signifie que le public ne peut17

pas voir votre visage et que votre voix est déformée de façon à ce que le public ne18

puisse la reconnaître. Nous... lorsque nous vous parlerons, nous ferons référence19

simplement à « Monsieur le témoin », et nous ferons en sorte que les noms ou toutes20

informations qui pourraient révéler votre identité ne soient pas diffusées au public.21

Donc, lorsque vous devez décrire quelque chose qui risquerait de révéler votre22

identité, cela sera fait à huis clos partiel, de façon à ce que personne en dehors de ce23

prétoire ne puisse entendre vos réponses. Comprenez-vous cela, Monsieur le24

témoin ?25

LE TÉMOIN (interprétation) : [11:20:11] Oui, je comprends.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:20:13] Bien, Monsieur le27

témoin, nous allons maintenant vous remettre une fiche papier sur laquelle figure un28
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engagement solennel, et je vous demanderais maintenant de bien vouloir prononcer1

cet engagement solennel de dire la vérité, en lisant à voix haute ce que vous avez2

devant vous entre les mains.3

LE TÉMOIN (interprétation) : [11:20:49] D'accord. Serment solennel. Je déclare4

solennellement que je dirai la vérité, toute la vérité et rien que la vérité.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:20:57] Bien. Merci. Donc,6

maintenant, Monsieur le témoin, vous êtes sous serment, et vous devez être7

conscient du fait que c'est un délit au sein de la juridiction... dans le cadre de la8

juridiction de cette Cour de faire des faux témoignages. Comprenez-vous cela,9

Monsieur le témoin ?10

LE TÉMOIN (interprétation) : [11:21:17] Oui, je comprends.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:21:20] Et enfin quelques12

questions d'ordre pratiques, lorsque vous témoignez, vous devez vous rappeler qu'il13

est important de parler dans les microphones, de parler clairement et de parler14

lentement. Lorsqu'une question vous est posée, ne répondez pas immédiatement,15

mais comptez mentalement jusqu'à cinq et donnez votre réponse uniquement à ce16

moment-là.17

Et cette pause de cinq secondes entre la question et la réponse est essentielle pour18

permettre que l'interprétation se fasse et que vos dires soient consignés au19

procès-verbal d'audience.20

Si vous avez besoin des questions pendant votre déposition ou si vous pensez que21

vous avez besoin d'une pause, n'hésitez pas de nous le faire savoir en levant la main.22

Nous vous accorderons à ce moment-là la possibilité de vous exprimer. Avez-vous23

compris tout cela, Monsieur le témoin ?24

LE TÉMOIN (interprétation) : [11:22:25] Oui, je comprends.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:22:30] Très bien. Cela signifie26

que nous pouvons commencer votre témoignage. Je vais donc donner la parole à27

l'Accusation. Et je souhaite simplement souligner, et je fais référence à la décision28
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précédente de la Chambre, la Chambre ne demandera pas à l'Accusation de montrer1

des extraits de vidéo identifiés dans la requête de l'Accusation 1488 au témoin pour2

en demander le versement. Donc, vous pouvez maintenant procéder conformément3

à la règle 68-3.4

QUESTIONS DU PROCUREUR5

PAR M. PACE (interprétation) : [11:23:22]6

Q. [11:23:23] Bonjour, Monsieur le témoin. Nous nous sommes déjà rencontrés, mais7

je vais me représenter à nouveau, je m'appelle James Pace, et je vais aujourd'hui vous8

poser des questions au nom du Bureau du Procureur.9

Avant de commencer, je voudrais vous demander ou vous dire que si vous ne10

comprenez pas l'une de mes questions, levez la main, faites-le-moi savoir, et je ferai11

de mon mieux pour préciser la question.12

M. PACE (interprétation) : [11:23:44] Monsieur le Président, je voudrais suivre les13

procédures que nous avons suivies dans cette Chambre pour les témoins « à14

laquelle » on a donné... accordé en principe la règle 68-3, et comme mes premières15

questions sont de nature « identifiante », je demanderais à ce que nous passions à16

huis clos partiel.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:24:10] Parfaitement. Donc,18

Madame la greffière d'audience, passons à huis clos partiel, s'il vous plaît.19

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 24)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-144-Red-FRA WT 30-09-2016 10/73 CVZ T



Procès – Témoin  DRC-OTP-P-0030 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06

30/09/2016 Page 11

(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Passage en audience publique à 11 h 28)6

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [11:28:48] Nous sommes en audience publique,7

Monsieur le Président.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:28:51] Merci, Madame la9

greffière d'audience.10

Monsieur Pace, veuillez procéder.11

M. PACE (interprétation) : [11:29:02] Si je pouvais demander à l'huissière d'audience12

de remettre au témoin le classeur. J'ai cru comprendre qu'il a déjà ce classeur, mais13

pour... aux fins du procès-verbal d'audience, le classeur qui a été remis au témoin est14

identique à celui qui a été donné à la Chambre, aux parties et participants, mais nous15

avons enlevé tout document que l'Accusation ne veut pas demander... dont16

l'Accusation ne veut pas demander le versement conformément à la règle 68-3.17

Q. [11:29:33] Monsieur le témoin, si vous pouviez d'abord regarder les documents à18

l'onglet... aux onglets 1 et... à 4 de ce même classeur.19

M. PACE (interprétation) : [11:29:42] Et pendant que le témoin s'exécute, je vais citer20

les ERN. Il s'agit des ERN suivants : DRC-OTP-2054-2951, 2054-3902... je... je me21

corrige, 3092, 2054-3272 et 2054-3464.22

Et dans la mesure où les parties et les participants, ainsi que la Chambre ont un23

exemplaire de ces participants (comme interprété), il n'est pas nécessaire d'afficher ces24

documents à l'écran, et la même chose s'applique aux autres documents.25

LE TÉMOIN (interprétation) : [11:30:57] (intervention non interprétée)26

R. [11:31:09] Je vois ici le document, c'est en anglais.27

L'INTERPRÈTE FRANÇAIS-SWAHILI : [11:31:11] La cabine signale qu'il y avait un28
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problème technique. Il ne pouvait pas engager le micro. Merci.1

M. PACE (interprétation) :2

Q. [11:31:27] Oui, j'ai noté que dans chacun des onglets, il y a des documents à la fois3

en anglais et en français. Est-ce que vous avez eu la possibilité de regarder la version4

française de ces quatre documents ?5

R. [11:31:58] Oui, je vois qu'il y a un document en français.6

Q. [11:32:05] Et est-ce que vous reconnaissez ces documents ?7

R. [11:32:08] (Expurgé)8

(Expurgé)9

Q. [11:32:41] Pouvons-nous couper ici ? Oui, il s'agit des documents. Est-ce que vous10

reconnaissez les documents ? Est-ce que vous les avez déjà vus ?11

R. [11:32:54] Oui, je reconnais ce document, je l'ai déjà lu au moment de la12

préparation.13

Q. [11:33:09] Et est-ce que vous vous souvenez...14

Me BOURGON (interprétation) : [11:33:20] Nous sommes à huis clos... nous sommes15

en audience publique, il y a déjà des références qui ont été faites à (Expurgé).16

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [11:33:39] Je confirme que nous sommes en17

audience publique.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:33:44] Monsieur Pace.19

M. PACE (interprétation) : [11:33:51] Oui, je crois que la demande d'expurgation a20

déjà été faite, et(Expurgé).21

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:33:59] Très bien. Donc, nous22

poursuivons.23

M. PACE (interprétation) : [11:34:01]24

Q. [11:34:03] Monsieur le témoin, est-ce que vous vous souvenez avoir prêté serment25

dans les documents que vous venez de regarder, sans rien préciser d'autre ?26

R. [11:34:10] Oui, je m'en souviens.27

Q. [11:34:19] Les... ce qui est dans ces documents... ce qui est contenu dans ces28
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documents, est-ce que, autant que vous le sachiez, c'est véridique et exact ?1

R. [11:34:39] Oui, ça correspond à la vérité.2

Q. [11:34:50] Et vous vous souvenez que, comme il est dit dans ces documents, on3

vous a montré un certain nombre d'extraits vidéo, et on vous a posé des questions, et4

vous avez donné des renseignements les concernant ?5

R. [11:35:09] Je m'en souviens.6

Q. [11:35:14] Et est-ce que vous vous souvenez d'avoir eu la possibilité, au cours des7

dernières semaines, de revoir des vidéos... certaines vidéos ?8

R. [11:35:33] Oui, je m'en souviens. J'ai fini de visionner ces vidéos hier.9

Q. [11:35:48] Monsieur le témoin, pouvez-vous maintenant regarder les documents10

qui sont à l'intercalaire... aux intercalaires 5, 7, et 8 de votre classeur.11

M. PACE (interprétation) : [11:36:05] Et aux fins du compte rendu d'audience, les12

ERN sont DRC-OTP-0... (intervention non interprétée). Et je fais également remarquer13

aux fins du compte rendu d'audience que certaines parties de ces documents que14

l'Accusation souhaite verser au dossier sont... sont déjà « inclus » dans les points 5, 7,15

et 8 de la liste de l'Accusation des points que l'Accusation souhaite verser au dossier.16

Q. [11:36:49] Monsieur le témoin, reconnaissez-vous ces documents ?17

R. [11:36:52] Je reconnais ces documents. Voulez-vous que je les mentionne en18

audience à huis clos ? (Expurgé)19

(Expurgé).20

Q. [11:37:26] Je vous remercie.21

M. PACE (interprétation) : [11:37:33] Monsieur le Président, peut-être qu'il vaudrait22

mieux que nous passions en... à huis clos partiel.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:37:39] Madame le greffier24

d'audience, passons à huis clos partiel. Et expurgez la dernière partie de la réponse.25

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 37)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Passage en audience publique à 11 h 46)11

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [11:46:45] Nous sommes en audience publique,12

Monsieur le Président.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:46:46] Merci, Madame la14

greffière.15

Monsieur Pace, veuillez poursuivre.16

M. PACE (interprétation) : [11:46:55] Pendant que nous étions en audience à huis17

clos partiel, le témoin a confirmé que le témoignage préalablement consigné... que18

nous avons passé en revue aujourd'hui était véridique est exact autant qu'il le sache.19

Monsieur le Témoin, vous pouvez maintenant mettre ce classeur de côté et je vais20

demander à l'huissière de bien vouloir vous aider.21

(L'huissier d'audience s'exécute)22

Merci, Madame l'huissière d'audience.23

Q. [11:47:29] Monsieur le témoin, acceptez-vous que votre témoignage précédent24

ainsi que les documents que nous avons regardés aujourd'hui soient versés au25

dossier ?26

R. [11:47:40] Oui. Si vous en avez besoin, vous pouvez le faire. Tout ce que je peux27

vous dire c'est que le contenu de ces documents est véridique. Si vous voulez donc28
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adopter ce document, vous pouvez le faire.1

Q. [11:48:13] Et vous acceptez que l'on vous pose des questions concernant le2

témoignage préalablement consigné par les représentants de Bosco Ntaganda, les3

juges, si nécessaire... ainsi que les juges si nécessaire ?4

R. [11:48:34] Oui. J'y consens.5

M. PACE (interprétation) : [11:48:53] Monsieur le Président, je demande que le6

témoignage préalablement consigné, ainsi que tous les documents associés de ce7

témoin, soient versés au dossier en tant qu'élément de preuve. Nous avons envoyé8

un courrier électronique ce matin et nous avons demandé qu'il y ait des marques9

pour identification qui... conformément... qui soient accordées conformément à la10

liste des points de l'Accusation, et dans cette liste, nous demandons que les points11

numérotés 1 à 5, 7 à 24 et 26 à 29 soient marqués pour identification. Je pense que ce12

n'est pas la peine que je répète les cotes, mais si cela est nécessaire, nous pourrons13

répéter l'horodatage précis de chaque vidéo que nous souhaitons verser au dossier.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:49:52] Madame le greffier15

d'audience, si cette proposition vous convient. Deux questions : qu'en pensez-vous la16

Défense ? Est-ce que vous avez des objections quant au versement des documents17

qui ont été signalés par M. Pace ?18

Me BOURGON (interprétation) : [11:50:10] Nous sommes d'accord avec la procédure,19

nous sommes d'accord avec la procédure mais il y a une remarque à faire à ce stage20

(phon.). Dans la liste des objections au document ce que nous avons envoyé à la21

Chambre ce matin, nous avons... il y a une pièce... une vidéo pour laquelle nous22

n'avons pas formulé d'objection au départ, mais lorsque nous avons répondu à la23

demande 68-3... mais par la suite, après avoir mieux examiné cette pièce, nous nous24

y opposons, ce qui veut dire qu'il y a une partie de la transcription qui devra être25

reçue (comme interprété) si notre objection est acceptée. Ce qui veut dire qu'on peut26

laisser les choses en l'état et si notre objection est accordée eh bien, à ce moment-là, il27

faudra que cette vidéo soit retirée et donc, une partie de la transcription28
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correspondante.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:51:08] Très bien. Monsieur2

Pace.3

M. PACE (interprétation) : [11:51:11] Oui, Monsieur le Président, je crois que... je ne4

crois pas qu'on peut avancer maintenant parce que je pense qu'il faut d'abord régler5

cette question d'abord. Donc, ça veut dire que ce n'est pas simplement la partie d'une6

transcription mais la vidéo en entier qu'il faudra retirer.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:51:25] Effectivement. La8

Chambre voudrait décider maintenant concernant ce document, qui est donc... que9

M. Pace voudrait verser au dossier. Donc, je vous prie, allez-y, présentez votre10

objection complète à cet extrait dont vous parlez. Est-ce possible que cela ait lieu en11

audience publique ?12

Me BOURGON (interprétation) : [11:51:48] Oui, je pense Monsieur le Président. Mais,13

bien entendu, l'objection concerne l'extrait, ce qui veut dire que la transcription14

correspondante est liée à cet extrait, mais je peux bien entendu formuler une15

objection. Nous avons envoyé notre liste ce matin dans laquelle nous avons formulé16

une objection quant à... au versement et l'utilisation de trois des vidéos qui sont17

proposées. Ces trois vidéos sont sur la liste l'Accusation, on les trouve au point 3...18

numéro 3... pardon, c'est le point n° 23 de la liste de l'Accusation ainsi que dans les19

points... au point 25. Donc il s'agit ici des deux vidéos... documents sur lesquels nous20

avons une objection. Et en ce qui concerne un de ces deux documents, attendez, je21

vérifie que j'ai la bonne information, c'est la vidéo qui est elle-même le point n° 23. Je22

vous demande un instant, Monsieur le Président.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:53:32] Très bien.24

Me BOURGON (interprétation) : [11:54:12] Merci, Monsieur le Président.25

Comme je l'ai déjà dit tout à l'heure, nous formulons une objection à l'utilisation et26

au versement de trois des extraits vidéo. Les premiers sont le n° 67 sur la liste de27

l'Accusation, ainsi que le 70 sur la liste de l'Accusation. Je remarque ce que la vidéo28
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qui est le point n° 67 — donc point n° 67 — est un extrait plus long qui comprend...1

qui inclut le point n° 23. C'est pour cela... c'est ça que j'essaierai de préciser de façon2

à ce qu'il n'y ait pas de confusion possible. Donc, 23, 67, et 70 sont les extraits3

auxquels... contre lesquels nous formulons une objection. Alors, notre objection est4

fondée sur le fait que ces extraits vidéo montrent des images qui datent de 2004. Et5

bien (Expurgé),6

nous pensons que tout élément de preuve datant de 2004, c'est-à-dire en dehors de...7

de la période de temps concernant les charges pesant contre M. Ntaganda ne peut8

pas être utilisée par la Chambre de première instance parce que ça n'est pas9

pertinent. Donc, ça c'est notre première observation. Et même si la Chambre estimait10

que cela était pertinent parce que le sujet, c'est-à-dire les enfants soldats, est11

pertinent d'une manière ou d'une autre, nous pensons que tout élément de preuve12

qui pourrait être trouvé par la Chambre sur ces éléments de preuve et ne fait pas le13

poids par rapport au préjudice potentiel que cela pourrait causer à l'Accusation14

(comme interprété). Donc, notre première objection est la pertinence, et la deuxième15

est la valeur probante qui, nous pensons, n'est... est intérieur par rapport au16

préjudice potentiel à l'Accusation (comme interprété). Donc, voici nos observations17

concernant ces trois extraits vidéo. Bien entendu, la transcription des... du18

témoignage précédemment consigné de cet accusé (comme interprété) devrait être19

retiré également.20

Donc, pour résumer, il s'agit de trois extraits vidéo, trois transcriptions, trois21

traductions, ainsi que les questions qui étaient liées dans le témoignage22

précédemment consigné. Merci, Monsieur le Président.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:57:17] Monsieur Pace.24

M. PACE (interprétation) : [11:57:20] Oui, je peux être bref parce que ces objections25

ont déjà été formulées et elles n'ont pas été acceptées. Je fais référence au paragraphe26

14, 1118. La Chambre pense que bien qu'un document n'entre pas dans la période de27

temps correspondant aux changes (comme interprété), elle peut tout de même estimer28

ICC-01/04-02/06-T-144-Red-FRA WT 30-09-2016 19/73 CVZ T



Procès – Témoin  DRC-OTP-P-0030 (Audience publique) ICC-01/04-02/06

30/09/2016 Page 20

que ce document est pertinent. Et il y a également des décisions orales comme, par1

exemple, dans la transcription 1996, qui est la plus récente, nous estimons que ces2

vidéos sont pertinentes même si, bien entendu, elles ne font pas partie de la période3

couverte par les charges, mais il y a des références qui sont faites à cette période où4

on fait référence à un temps passé, et donc, ce qui fait qu'il n'y a aucune raison pour5

lesquelles ces documents ne pourraient pas être versés au dossier. Et la Défense n'a6

pas expliqué en quoi cela pourrait porter préjudice au... à l'accusé. Le témoin est là,7

des questions peuvent lui être posées concernant ces vidéos, donc nous pensons qu'il8

n'y a aucun caractère préjudiciel. Ensuite, la... la Défense peut également verser9

d'autres éléments... faire appel à d'autres éléments de preuve si elle le souhaite. En ce10

qui concerne les connaissances que le témoin a de l'accusé et des crimes spécifiques11

pour pouvoir établir ces faits, ces vidéos devraient être versées au dossier.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:58:58] Vous avez d'autres13

remarques à faire ?14

Me BOURGON (interprétation) : [11:59:01] Bien entendu, Monsieur le Président. Mon15

collègue dit que les vidéos sont pertinentes mais n'explique pas en quoi ces vidéos16

sont pertinentes. Il ne dit pas non plus pourquoi des événements ayant eu lieu17

en 2004 sont pertinents pour l'évaluation par la Chambre des accusations portées18

contre M. Ntaganda pendant une période préalable. Ensuite, l'Accusation parle de19

deux décisions de la Chambre de première instance qui parlent d'un... d'une analyse20

au cas par cas. Donc, bien entendu, nous... nous n'avons pas parlé de ces décisions,21

nous en sommes conscients, mais il y a eu d'autres décisions de la Chambre de22

première instance dans lesquelles elle a décidé de ne pas accepter des documents qui23

ne faisaient pas partie de la période couverte par les charges portées contre24

M. Ntaganda. En ce qui nous concerne, nous avons déjà présenté cet argument, je25

vais le représenter : des événements avant la période des charges peuvent avoir26

rapport avec la mens rea de l'accusé, peut avoir un impact sur ce qui s'est passé par la27

suite. Mais des événements qui ont lieu en dehors de la période couverte par les28
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charges contre M. Ntaganda n'ont aucun poids sur ce qu'était sa mens rea avant ou1

pendant la période couverte par les charges. Il y a une énorme différence entre les2

deux. Mon collègue dit qu'il n'y a pas de valeur... qu'il n'y a pas de de préjudice, pas3

de valeur préjudicielle. Nous pensons, Monsieur le Président, que le préjudice, la4

valeur préjudicielle est extrêmement élevée. Si on accuse quelqu'un pour une5

période de 12 mois, et ensuite on utilise ce qu'il a fait après pour évaluer ce qu'il a6

fait avant, si ça, ça n'est pas préjudiciel, Monsieur le Président je ne vois pas ce qui7

pourrait être plus préjudiciable que cela, quel que soit ce qu'il y a dans les8

documents, parce qu'ici, nous parlons d'événements qui ont eu lieu après. Donc,9

même si des références sont faites à ce qui s'était dit ce qui s'est passé avant, ce n'est10

pas le problème. M. Ntaganda est accusé pour une période très précise. Si la11

Chambre pense que ces documents sont pertinents parce qu'on parle de la même12

chose et si, effectivement il y a une sorte... une forme de valeur probante, nous13

pensons qu'il y a un potentiel préjudiciable qui est bien plus élevé.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:01:46] Ce sera à nous15

d'évaluer cela. Monsieur Pace, pouvez-vous être un peu plus précis concernant la16

« relevance » de ces documents ?17

M. PACE (interprétation) : [12:01:56] Oui, en ce qui concerne la première vidéo, je ne18

vais pas perdre le temps de la Chambre parce que nous avons déjà parlé de tout cela19

dans notre demande 68-3 dans le paragraphe 22, ce à quoi la Défense n'a pas20

répondu, mais on voit des enfants qui ont moins de 15 ans, et puis il y a, comme je21

l'ai déjà dit, il y a également les connaissances de l'accusé du crime ainsi que d'autres22

aspects qui sont pertinents en termes de période par rapport... de la période des23

charges. Et il y a des références qui sont faites à une période qui fait partie de la24

période des champs (comme interprété). La deuxième vidéo n'a pas encore été25

montrée au témoin, donc je n'ai pas... je ne pense pas qu'il est utile d'en faire des26

commentaires en détail mais je peux le dire, je peux le faire en dehors de la présence27

du témoin. La situation, elle est même, c'est également de 2004 mais la référence... il28
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y a des références qui sont faites à une période avant, qui sont couvertes par les1

charges. Et encore deux points. Je sais que mon contradicteur a parlé de la2

jurisprudence de la Chambre, les arguments concernant le fait que... sur le fait que ce3

qui... la Défense a dit concernant le fait que ce qui était avant peut être pertinent et ce4

qui est après ne peut pas être pertinent, la Défense n'a pas encore expliqué en quoi5

cela pourrait être préjudiciable en l'espèce.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:03:31] Maître Bourgon, je ne7

pense pas que ce soit la peine, mais soyez très bref parce que je crois qu'il faut que8

nous passions à autre chose.9

Me BOURGON (interprétation) : [12:03:38] Monsieur le Président, mon collègue a10

une conception totalement différentes de... du mot « préjudice » et « préjudiciable »11

que nous avons de ce côté-ci de la Chambre. Si nous voulons juger M. Ntaganda12

parce qu'il a connaissance en 2004 de quelque chose qui s'est passé de 2003, ça, c'est13

préjudiciable. Si nous voulons que... si nous pensons que M. Ntaganda est coupable14

d'avoir utilisé des enfants soldats, parce que nous voyons des enfants soldats alors...15

en 2004, et nous disons à ce moment-là, c'était pareil en 2003, je crois là vraiment que16

cela est préjudiciable. Mon collègue devrait savoir ceci, et c'est là ce que nous17

voulions dire dans nos remarques.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:04:19] Je ne vais pas entendre19

des remarques supplémentaires ; je vais délibérer avec mes collègues.20

(Discussion entre les juges sur le siège)21

Avant de prendre une décision, je voudrais simplement m'assurer que ces trois22

éléments sur lesquels porte l'objection de la Défense n'ont pas déjà été soumis,23

présentés, parce qu'à l'heure actuelle vous demandez le versement 1 à 11, si je me24

m'abuse. Donc notre position... les onglets 1 à 11. Donc, notre position est que... est la25

suivante : nous allons donc traiter ces trois éléments, comme nous l'avons fait pour26

les extraits vidéo 14, et nous prendrons une décision sur ces objections après27

l'interrogatoire et les questions complémentaires. Monsieur Pace.28
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M. PACE (interprétation) : [12:05:48] Oui, Monsieur le Président, je sais que l'un des1

extraits vidéo est quelque chose qui a déjà été versé en principe et il s'agit donc du2

point 23 sur la liste des points dont nous voulons demander le versement3

conformément à la règle 68-3, et la Défense ne s'y était pas opposée auparavant et4

vous l'aviez déjà versé dans le principe.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:06:08] Bien. Je pense que nous6

devons rester cohérents, mais cet exemple que vous avez mentionné est une7

exception à notre décision précédente à la lumière des objections qui ont été faites.8

Nous allons maintenant prendre une décision ensemble concernant ces points. Il y9

en a quatre pour l'instant. Il y a le 25, 23, 67 et 70. Et autrement, nous demandons10

donc... un... un MFI pour la liste présentée par l'Accusation et en général pour...11

conformément à la règle 68-3, ces documents spécifiés dans la partie précédente de12

l'audition par M. Pace.13

Monsieur Pace, veuillez procéder, s'il vous plaît.14

M. PACE (interprétation) : [12:07:02] Merci. Encore un point qui lié à cela. Nous15

demandons, conformément à la décision des juges, que les transcriptions et les16

traductions soient acceptés sans passer par le truchement d'un témoin, et également17

il en va de même pour les points 30 à 66 sur la liste des différents points. Et18

concernant la vidéo pour laquelle vous remettez à plus tard votre décision, Monsieur19

le Président, si je ne suis pas à même maintenant de faire référence au témoignage20

déjà enregistré du témoin concernant cette vidéo et s'il fallait remontrer cette vidéo,21

nous demanderions un supplément de temps. Et à cet égard je demande, Monsieur22

le Président, d'être autorisé de faire référence devant le témoin à sa déposition23

précédente concernant cette vidéo pour établir si, oui ou non, par la suite, ce24

document sera versé au dossier.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:07:57] Bien. Maître Bourgon.26

Me BOURGON (interprétation) : [12:07:58] Deux points rapidement. Je voudrais27

m'assurer que nous sommes sur la même page concernant ces différents points. Le28
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point 23 auquel nous avons fait référence, nous considérons que ceci est inclus et...1

dans le point 67, il en fait partie, le 67 est un extrait plus long qui inclut le 23, et cet2

extrait a été discuté dans le témoignage déjà enregistré et consigné. Un autre3

commentaire rapide concernant la question de la traduction et l'exactitude de la4

traduction, la Chambre de première instance devrait savoir que nous en avons5

pratiquement terminé avec la vérification des textes et que nous devrions très6

rapidement pouvoir attester de l'exactitude de cette traduction, et nous devrions7

pouvoir le faire dans un temps très court, donc très bientôt.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:09:01] Monsieur Pace.9

M. PACE (interprétation) : [12:09:04] Concernant les chevauchements notés par le10

conseil de la Défense, je note que les éléments 23 et 67... les points 23, 67 sont les11

mêmes, et il y a eu un chevauchement concernant les minutes. Maintenant, dans le12

cadre de la règle 68-3, ce sont simplement les minutes concernant le 23 que13

l'Accusation souhaite faire verser... l'Accusation voudrait utiliser la même vidéo et14

d'autres parties également pendant les questions complémentaires. Certaines de ces15

parties ont déjà été couvertes par la demande concernant... conformément à la règle16

68-3 et d'autres pas.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:09:35] Bien. Donc, nous18

pouvons maintenant avancer. Comme vous l'avez dit, les transcriptions et les19

traductions, eh bien, nous allons demander une cote MFI sans versement... le20

versement sans passer par le truchement du témoin, et ensuite, s'il n'y a pas21

d'objection, nous pouvons... nous pourrons les admettre. Monsieur Pace.22

M. PACE (interprétation) : [12:10:00] Dans le cadre des questions complémentaires23

que je vais commencer, je vais faire référence aux onglets du classeur. Pour ceux qui24

se trouvent dans le prétoire, il n'est pas nécessaire de les afficher à l'écran, ils sont25

confidentiels. Et pour mes premières questions, je demanderais à ce que nous26

passions à huis clos partiel, Monsieur le Président.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:10:19] Bien. Et j'ai oublié de28

ICC-01/04-02/06-T-144-Red-FRA WT 30-09-2016 24/73 CVZ T



Procès – Témoin  DRC-OTP-P-0030 (Audience publique) ICC-01/04-02/06

30/09/2016 Page 25

dire qu'un temps supplémentaire correspondant vous sera accordé pour, en fait,1

explorer et poser des questions sur ces trois points. Passons maintenant, Madame la2

greffière à huis clos partiel.3

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 10)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Passage en audience publique à 12 h 15)18

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [12:15:07] Nous sommes en audience publique,19

Monsieur le Président.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:15:10] Merci, Madame la21

greffière.22

Monsieur Pace, veuillez poursuivre.23

M. PACE (interprétation) : [12:15:16] Je vais faire référence au document qui se24

trouve dans l'onglet 1 du classeur, il s'agit du document DRC-OTP-2054-2951 de la25

page 19, ligne 11, jusqu'à la page 24, ligne 12.26

Q. [12:15:31] Monsieur le Témoin, dans cette partie de votre témoignage précédent,27

vous avez dit que vous avez fréquemment été dans la résidence... à la résidence de28
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Thomas Lubanga à Bunia que se trouvait vers l'école élémentaire de Epo dans la ville1

de Bunia. Vous dites que cette résidence se compose de plusieurs bâtiments et que2

Floribert Kisembo et Bosco Ntaganda venaient fréquemment en visite dans cette3

résidence. Je vais maintenant citer à la page 24, lignes 3 à 12, les questions :4

« Kisembo et Bosco étaient-ils seuls quand ils venaient où étaient-ils accompagnés ?5

« R. Ils avaient leur propre garde du corps avec eux. Si c'était Kisembo qui venait, il6

venait avec ses propres gardes du corps. Et si c'était Bosco qui venait, il venait avec7

ses propres gardes du corps. Chacun d'entre eux venait avec ses propres gardes du8

corps.9

« Q. Est-ce que vous avez vu ces gardes du corps ?10

« R. Oui, je les ai vus.11

« Q. D'après vous, quel âge avec ces gardes du corps ?12

« R. Les âges variaient, je dirais. Certains avaient 13 ans, d'autres 15 ans, et d'autres13

peut-être plus âgés. »14

Bien, maintenant, Monsieur le témoin, vous avez dit que certains des gardes du15

corps de Floribert Kisembo et Bosco Ntaganda étaient âgés de 13 ans, d'autres de16

15 ans et d'autres étaient plus âgés. En vous concentrant uniquement sur ceux qui17

avaient 13 ans, est-ce que ces cartes du corps étaient avec Floribert Kisembo ou Bosco18

Ntaganda ou est-ce qu'ils étaient avec les deux ?19

R. [12:17:21] Concernant les gardes du corps, je dirais qu'il y avait un commandant20

qui était chargé de les déployer, c'est-à-dire qui disait aux gardes du corps chez quel21

commandant ils devaient aller travailler, et ce déploiement se faisait22

quotidiennement. Et quand les commandants sortaient, les gardes du corps les23

accompagnaient.24

Q. [12:18:07] Dans votre enregistrement... témoignage précédent, vous avez dit que25

parmi les gardes du corps avec Bosco Ntaganda et Floribert Kisembo certains étaient26

âgés de 13 ans et d'autres de 15 ans et qu'il y en avait d'autres également qui étaient27

d'âges variés. Pourriez-vous dire à la Chambre, si vous le savez, les gardes du corps28
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âgées de 13 ans, avec qui les avez-vous vus ?1

R. [12:18:35] Si vous regardez les images, vous allez bien voir cela. Il y avait des2

gardes du corps qui accompagnaient les commandants et ces gardes du corps étaient3

dans le même véhicule. Par exemple, Floribert Kisembo ou le Président, dès qu'il se4

déplaçait, il avait les gardes du corps dans le même véhicule, à l'arrière du véhicule.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:19:27] Maître Bourgon.6

Me BOURGON (interprétation) : [12:19:30] Merci, Monsieur le Président. Je voudrais7

faire référence à la transcription à la page 33, à la ligne 14, lorsque mon confrère8

posait des questions. La façon dont procède mon confrère, eh bien, il fait mention9

d'un sujet et ensuite il fait référence à la transcription. Néanmoins, lorsqu'il présente10

le sujet, mon confrère a dit à la ligne 14 : « Dans cette partie de votre témoignage11

précédent, vous avez dit que vous rendiez fréquemment visite à la résidence de12

M. Thomas Lubanga à Bunia, et à la ligne 17, vous avez également dit par la suite13

que... et Floribert Kisembo et Bosco Ntaganda rendaient fréquemment visite à cette14

résidence. Je ne me souviens pas qu'il y ait eu un « fréquemment ». Je pense que c'est15

quelque chose qui a été ajouté. Et nous avons maintenant une procédure où nous16

pouvons faire référence à la transcription, pour éviter toute confusion, et je suggère17

que nous allions directement à la transcription et que nous allions directement à la18

partie qu'il souhaite parler et non donner des informations qui ne correspondent pas19

à la transcription.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:20:55] Monsieur Pace, je21

pense que ce que Me Bourgon propose me semble équitable. Il a proposé... il a dit22

que ce n'est pas un problème de faire référence directement à cette partie du23

transcript et il n'est pas nécessaire de faire des remarques d'introduction qui24

pourraient être considérées comme directrices.25

M. PACE (interprétation) : [12:21:13] Je n'ai pas compris l'objection de la Défense, je26

n'ai pas été directif.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:21:17] Non, cela concernait le28
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terme « fréquemment », donc c'est une évaluation du temps. Dites simplement, je1

fais référence à telle et telle parties du... directement.2

M. PACE (interprétation) : [12:21:37] Oui, mais pour être clair, j'ai parlé des pages et3

des paragraphes où... d'où je tirais cela, et je peux citer des lignes. La question4

était : « Lorsque vous dites-vous y êtes allé fréquemment, combien de fois y5

êtes-vous allé ? Deux ou trois fois par semaine ? » Avant cela la réponse précédente6

était : « J'y allais fréquemment lorsqu'il..,» — il fait référence à Thomas Lubanga —7

« ...était à Bunia. » Donc, je ne pense pas avoir fait d'erreur dans la citation. Donc, si8

la Chambre préférerait que je lise la totalité de la transcription, cela me demanderait9

beaucoup plus de temps, mais je peux le faire.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:22:05] Maître Bourgon.11

Me BOURGON (interprétation) : [12:22:08] Le problème n'est pas de savoir si le12

témoin y allait fréquemment. C'était simplement que dans la question, il a dit que13

Kisembo et Ntaganda y allaient fréquemment. C'est là le mot « fréquemment » que14

l'on ne trouve pas dans la transcription, et c'est à ce mot « fréquemment » que nous15

faisons objection.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:22:22] Je ne vois pas de mal17

simplement à vous concentrer sur des parties concrètes du texte puisque le témoin a18

eu la possibilité de lire ces textes ces derniers jours, donc il n'est pas nécessaire, je19

crois, de reparler de domaine du témoignage précédent. Donc, simplement,20

concentrez-vous sur les parties concrètes et vous pouvez simplement citer, et c'est21

tout.22

M. PACE (interprétation) : [12:22:49] Certainement, Monsieur le Président. Pour que23

notre position soit claire, je peux citer directement dans les passages auxquels j'ai fait24

référence. La question était : « Vous avez dit il y a des militaires qui venaient assez25

souvent, vous souvenez-vous des noms de ces personnes qui venaient26

fréquemment ? » Et la réponse a été : « Oui, il y avait des officiers, Floribert Kisembo,27

qui était le chef d'état-major, et Bosco Ntaganda, et les officiers étaient tous... tous, en28
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fait, en d'autres termes, venaient. » La question fait référence aux personnes qui1

venaient fréquemment en visite.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:23:16] Bien. Noté. Et accepté.3

Vous pouvez procéder.4

M. PACE (interprétation) : [12:23:28]5

Q. [12:23:28] Monsieur le témoin, je vais répéter la question que je vous ai posé un6

peu plus tôt, et j'ai fait référence au fait que vous avez préalablement indiqué que7

vous avez vu Bosco Ntaganda et Floribert Kisembo à la résidence de Thomas8

Lubanga à Bunia avec des gardes du corps.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:23:47] Maître Bourgon.10

Me BOURGON (interprétation) : [12:23:50] Je pensais que la Chambre était d'accord11

avec le fait qu'il allait simplement lire une citation et ensuite poser une question.12

Maintenant, à nouveau, il fait de la paraphrase. Donc, nous pourrions aller13

directement à la citation à laquelle il fait référence et poser une question. Cela me14

paraît beaucoup mieux et éviterait toute confusion.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:24:09] Monsieur Pace, là, vous16

créez la possibilité de formuler des objections à tort ou à raison. Je ne pense pas que17

ce soit nécessaire que pour toutes les questions que vous souhaitiez poser que vous18

fassiez une citation très longue. Si vous vous limitez aux parties concernées, une ou19

deux phrases, je ne vois pas la nécessité de paraphraser parce que ce risque de20

paraphrase peut soulever des objections, quelquefois fondées, d'autres pas, et21

j'aimerais éviter cela.22

M. PACE (interprétation) : [12:24:41] Monsieur le Président, j'aurais deux demandes.23

En référence aux questions spécifiques que j'ai posées, j'ai lu en fait la question et la24

réponse concernant donc les questions, et je répète que ceci se trouve à la25

page 24, ligne 12 à 13, et comme il s'agit d'informations essentielles, je les ai lues telle26

qu'elle dans le texte et lorsque... et je note également que le... la déposition est assez27

extensive, et même si je n'ai pas besoin de lire des parties importantes, je dois28
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néanmoins indiquer au témoin les parties pour que cela serve de fondement à mes1

questions parce que, autrement, cela demanderait une approche différente qui2

demanderait beaucoup plus de temps, et là, je répète des demandes que j'ai déjà3

formulées, à savoir que c'est l'approche que j'adopte et qui est totalement conforme à4

l'approche que nous avons adoptée avec tous les témoins relevant de l'article 68-3, et5

je ne comprends pas pourquoi il n'y a des objections à répétition concernant cette6

procédure spécifique.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:25:35] Maître Bourgon, pas8

d'autres demandes. Le problème est clair : dès que vous faites ces références, en9

résumant quelque chose avant de faire la citation ou de procéder à citer la partie10

concernée, cela n'est pas clair, ce n'est pas précis et exact, et cela peut soulever11

beaucoup d'autres objections qui ne sont pas souhaitables. Donc, je pense qu'il vaut12

mieux procéder différemment pour ne pas provoquer de telles objections. Nous... et13

ceci concerne le sens de vos références.14

M. PACE (interprétation) : [12:26:15] Pour ce qui est des objections faites, je voulais15

simplement prouver que je n'avais pas cité de manière erronée ce qui avait été dit, et16

je ne pense pas que... et je pense donc que ce sont des objections non fondées qui17

m'empêchent de procéder de la manière la plus efficace possible.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:26:35] Essayons de ne pas19

continuer ce genre de litige, et je vous demande de suivre mes instructions et de le20

faire de façon à ce que cela ne soulève pas d'objection.21

M. PACE (interprétation) : [12:26:46] Oui, Monsieur le Président. Certainement.22

Q. [12:26:48] Je vais répéter les lignes que j'ai citées de la page 24, ligne 12 à 13.23

« Q. Kisembo et Bosco, étaient-ils seuls lorsqu'ils venaient ou étaient-ils24

accompagnés ?25

« R. Ils venaient avec leurs propres gardes du corps. Si c'était Kisembo qui venait, il26

venait avec ses propres gardes du corps, et si c'était Bosco, il venait avec ses propres27

gardes du corps. Chacun venait avec ses propres gardes du corps.28
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« Q. Avez-vous vu ces gardes du corps ?1

« R. Oui, je les ai vus.2

« Q. Selon vous, quel âge avaient ces gardes du corps ?3

« R. Ils étaient d'âge variés. Je dirais certains avaient 13 ans, d'autres 15, et d'autres4

encore étaient plus âgés. »5

Bien, maintenant, Monsieur le témoin, la question que je vous pose est la suivante :6

concernant les gardes du corps qui avaient 13 ans et que vous avez vu à la résidence7

de Thomas Lubanga, venaient-ils avec Floribert Kisembo ou avec Bosco Ntaganda ?8

R. [12:28:04] Vous me demandez si j'avais vu cela, mais à quel moment ? Chacun se9

rendait chez le Président selon le temps qui lui a été fixé. Bosco pouvait s'y rendre,10

Kisembo aussi. Quand Kisembo avait quitté l'UPC, il ne se rendait plus à l'UPC. Ce11

fait concerne ce qui s'était passé auparavant, chacun arrivait avec ces gardes du12

corps selon le temps qui lui a été fixé. Après la rencontre avec le Président, le13

commandant et ses escortes quittaient la présidence et partaient. Le Président14

pouvait recevoir un commandant aujourd'hui et un autre le lendemain. Il y a des fois15

où il... il y avait des réunions, c'est à ce moment-là que le Président pouvait recevoir16

plusieurs commandants à la fois.17

Q. [12:29:18] Monsieur le témoin, pour préciser les choses au cas où il y aurait un18

problème d'interprétation, ma question n'était pas de savoir si vous les avez vus et19

quand. Vous avez déjà indiqué que vous avez vu Bosco Ntaganda et Floribert20

Kisembo avec des gardes du corps. Ce que j'aimerais savoir, c'est quel était l'âge des21

gardes du corps qui accompagnaient Bosco Ntaganda ?22

R. [12:29:42] Il y en avait qui avaient l'âge moyen, il y en avait qui avaient l'âge un23

peu plus avancé, mais il y avait également des enfants. Ces derniers n'étaient pas en24

grand nombre.25

Q. [12:30:07] Quel était l'âge des enfants ?26

R. [12:30:16] C'est difficile pour moi d'estimer l'âge, mais si je peux avoir un support27

d'image, cela peut m'aider. Il y en avait qui avaient 12, 13, 15... 14, 15 ans. Il y en28
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avait même qui avaient 18, voire 25 ans. Le chargé des gardes du corps chez Bosco,1

un certain major Asimwe, était très âgé. Je pense qu'il avait entre 28 ou 30 ans. C'était2

lui le responsable des gardes du corps, qui nommait les différents gardes du corps3

qui devraient accompagner les commandants et ceux-là qui devraient rester sur4

place au camp. Ils avaient plusieurs tâches à accomplir. Mais dès que les5

commandants sortaient, ils... ce chargé des gardes du corps choisissait quelques-uns,6

8 ou 10 gardes du corps, voire 12, et il leur demandait d'accompagner les7

commandants à bord du véhicule.8

Q. [12:31:47] Alors, précisément, les gardes qui étaient avec Bosco, dont vous avez9

dit qu'ils avaient 12, 13 et 14 ans, comment avez-vous été en mesure d'estimer leur10

âge, de dire que c'était ça leur âge ?11

R. [12:32:07] Un enfant, c'est un enfant. Juste en le voyant, comme ça, vous pouvez12

estimer son âge. Par exemple, on n'est pas allé à l'école pour poser la question à leur13

famille, mais si vous voyez ces enfants avec la vidéo, de par leur physionomie, vous14

allez estimer leur âge.15

Q. [12:32:42] Et à nouveau, je parle ici précisément des enfants qui ont 12, 13 et16

14 ans, que portaient ces enfants, ces gardes, lorsque vous les avez vus ?17

R. [12:32:56] Ils portaient des uniformes militaires de l'UPC, ils portaient même des18

fusils.19

M. PACE (interprétation) : [12:33:20] Monsieur le Président, je crois que nous en20

sommes arrivés à la fin de la séance de ce... prévue de ce matin.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:33:27] Oui, mais dans la22

mesure où nous avons perdu du temps avec les objections, et puis dans la mesure où23

nous avons parlé d'autres points, je... j'aimerais poursuivre jusqu'à 13 h s'il n'y a pas24

d'objection de la part des parties. Ça vous convient ?25

M. PACE (interprétation) : [12:33:48] Oui, Monsieur le Président. Nous ferons ce qui26

est le mieux.27

Q. [12:33:57] Monsieur le témoin, vous avez dit que les gardes qui avaient 12, 13 et28
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14 ans, vous avez dit que certains d'entre eux portaient des uniformes. Est-ce que les1

uniformes étaient à leur taille ?2

R. [12:34:20] Oui, les uns avaient des uniformes de leur taille, parce qu'il y avait des3

uniformes de taille petite, mais d'autres portaient des uniformes plus grands qu'eux.4

Et à l'aide de ceintures, ils pouvaient juste essayer de porter, même si c'était plus5

grand. Mais pour les adultes, il n'y avait aucun problème, parce qu'ils avaient des6

uniformes à leur taille.7

Q. [12:35:03] Lorsque vous avez vu les enfants qui avaient 12, 13, et 14 ans, est-ce que8

vous avez été en mesure d'observer comment les enfants se comportaient ?9

R. [12:35:14] Souvent, vous le voyez, ils jouaient comme des petits enfants. Ils10

pouvaient venir blaguer avec moi, par exemple, et avec d'autres. Vous... c'était très11

clair qu'ils étaient encore trop jeunes. Même de par ce qu'ils discutaient, ça montrait12

réellement qu'ils étaient des enfants et pas des adultes. Ils pouvaient rire aux éclats,13

ils pouvaient s'injurier entre eux. C'était comme des petits enfants, des amis qui14

blaguaient entre eux.15

Q. [12:36:26] Est-ce que... avez-vous été en mesure de voir, d'observer cela de vos16

propres yeux ?17

R. [12:36:40] Oui. J'ai vu cela. Ils jouaient au football. Chaque fois, quand j'arrivais18

avec ma moto, ils voulaient que je les prenne sur ma moto, mais moi, je refusais, j'ai19

compris que c'étaient des enfants. C'étaient des enfants qui étaient dans le service20

militaire, mais c'est des enfants qui étaient obéissants face à leur commandant.21

Q. [12:37:31] Et d'après ce que vous avez pu voir des gardes de Bosco Ntaganda,22

s'agissaient-il de garçons, de filles, ou des deux ?23

R. [12:37:55] À Largu, j'ai vu une fille qui accompagnait madame... c'était une PMF,24

elle était adulte, elle pouvait avoir 18 ou 19 ans, elle était PMF. Mais là-bas, il n'y25

avait pas des filles... des filles moins âgées. Il n'y en avait pas. Il y avait des jeunes26

gens, des hommes, mais pas des filles de bas âge.27

Q. [12:38:47] Qui est la personne que vous appelez... que vous venez d'appeler28
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« Madame » ?1

R. [12:38:58] Madame, quand je parle de « Madame », c'est... je fais allusion à la2

femme d'Afande Bosco. Son épouse, la mère de ses enfants, la femme d'Afande3

Bosco.4

Q. [12:39:22] Que veut dire le mot « Afande », que vous avez utilisé pour parler de5

Bosco... que... que cela signifie-t-il ?6

R. [12:39:43] Afande, c'est le grand commandant, le responsable haut gradé, ou un7

officier supérieur.8

Q. [12:40:02] Et pourquoi avez-vous utilisé le terme « Afande » pour parler de9

Bosco ?10

R. [12:40:10] Parce que c'est un général. Afande, c'est un titre honorifique, vous ne11

pouvez pas l'appeler Bosco, non. Vous allez l'appeler « bonjour, Afande Bosco ».12

C'est un titre honorifique. Afande, c'est comme un signe de respect, comme Mzee.13

Vous pouvez l'appeler Mzee Bosco. On pouvait le désigner par Afande Bosco ou14

Mzee Bosco.15

Q. [12:41:01] Pouvez-vous dire à la Chambre ce que signifie le terme Mzee ?16

R. [12:41:22] C'est pareil. Mzee, c'est quelqu'un, le... c'est une personne la plus âgée,17

comme un officier supérieur. Il est au-dessus de ses subalternes. Si on appelle18

quelqu'un Mzee, c'est-à-dire qu'il y a des gens moins gradés que lui. Donc, c'est lui19

qui détient le pouvoir. Il a tous les pouvoirs sur les troupes. C'est cette personne-là20

qu'on désigne par le terme Mzee.21

Q. [12:42:05] Avez-vous entendu quelqu'un d'autre en dehors de vous-même appeler22

Bosco « Afande » ou « Mzee » ?23

R. [12:42:18] Oui, c'est son nom. Nous disons toujours, nous allons chez « Mzee » ou24

chez « Afande ». » Des fois, lorsqu'il invitait quelqu'un, on disait : « Embarquez sur25

cette moto, Mzee vous appelle, préparez votre matériel, Mzee a besoin de vous. »26

C'est comme ça qu'on appelait Bosco. On disait toujours « Mzee ». Il avait ses27

hommes. Il y avait des personnes qui étaient avec lui, d'autres étaient avec Lubanga,28
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Kisembo. Il y avait des gens qui étaient tout autour de lui, toujours autour de lui.1

Q. [12:43:23] Avant de passer à ma prochaine série de questions, dans votre... dans2

une réponse, tout à l'heure, vous avez parlé de PMF. Est-ce que vous pouvez dire à3

la Chambre ce que veut dire PMF, à quoi cela renvoie-t-il ?4

R. [12:43:48] Là-dessus, je... je ne sais pas quelle est sa signification exacte, mais je5

sais une chose, toutes les filles qui étaient au sein de l'armée étaient désignées par6

l'appellation « PMF », que ça soient des adultes ou des jeunes filles ou des enfants.7

Q. [12:44:29] Et je vais citer de l'intercalaire n° 1 du classeur à la page 24, aux8

lignes 13 à 15, et la cote est DRC-OTP-2054-2951.9

« Q. En ce qui concerne Bosco et Kisembo, vous avez dit que vous les avez vus à la10

résidence ; est-ce que vous les avez vus ailleurs en dehors de la résidence ?11

« R. Oui, je les ai vus ailleurs ».12

Monsieur le témoin, dans ces renseignements que vous avez fournis autrefois,13

auparavant, vous avez dit que vous avez vu Bosco et Kisembo ailleurs. Pouvez-vous14

dire à la Chambre où d'autre vous avez vu Bosco ?15

R. [12:45:29] Ils ne se rencontraient pas souvent. Ils arrivaient à la présidence, mais16

chacun à son tour. Ils pouvaient se rencontrer, mais c'était un hasard, parce que,17

quelqu'un pouvait arriver voir le président et discuter avec le président, et puis, il va18

s'en aller. Il s'en va, l'autre arrive, il faisait la même chose. Mais ils ne se19

rencontraient pas souvent. Je ne sais pas si lors des réunions ils pouvaient se20

rencontrer, je ne sais pas s'il y a des extraits pareils dans la vidéo. Je ne sais pas. Si tel21

est le cas, ça doit être lors de... d'une réunion quelconque.22

Q. [12:46:28] Peut-être qu'il y a une erreur d'interprétation, ou peut-être de23

compréhension, ma question c'était : où est-ce qu'est-ce vous, vous avez vu M....24

vous avez vu Bosco ailleurs qu'à la résidence de Thomas Lubanga ?25

R. [12:46:51] Je n'ai jamais vu Bosco avec Kisembo. J'ai vu Bosco chez lui, j'ai vu26

Bosco chez lui à Largu, là où on m'invitait pour faire mon travail. Je l'ai vu27

également à Katoto... à Katoto, comme il était le plus... le chef, il venait pour faire des28
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meetings. Kisembo venait de l'UPC, mais il ne venait pas souvent chez Thomas1

Lubanga. Il avait créé un autre mouvement qui était appelé UPC Kisembo, mais ce2

mouvement n'a pas fait longtemps. Ce mouvement a été dissout après quelques3

jours.4

M. PACE (interprétation) : [12:47:55] Monsieur le témoin... Monsieur le Président,5

pouvons-nous passer à huis clos partiel pour ma question suivante ?6

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:48:08] Oui, bien sûr. Madame7

le greffier d'audience, passons à huis clos partiel, s'il vous plaît.8

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 48)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(L'audience est reprise en public à 14 h 35)1

Mme L'HUISSIER : [14:35:29] Veuillez vous lever. Veuillez vous asseoir.2

(Le témoin est présent dans le prétoire)3

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:35:56] Rebonjour à tous. Y4

a-t-il des modifications dans les compositions des équipes ? Je vois qu'il y a un5

changement du côté de l'Accusation. Monsieur Pace.6

M. PACE (interprétation) : [14:36:15] Oui, Monsieur le Président. Mme Nicole Samson7

n'est plus dans le prétoire.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:36:23] Très bien. Je vois que9

du côté de la Défense et des représentants légaux des victimes, il n'y a pas de10

modification. Alors, je n'y ai pas d'objection. Avant que nous reprenions11

l'interrogatoire du témoin, concernant la question posée par Me Bourgon, à savoir la12

possibilité pour la Défense de rencontrer M. Ntaganda, j'ai... je comprends que des13

progrès ont été faits dans l'intervalle, mais que les choses n'ont pas été14

définitivement décidées, mais est-ce que vous pouvez nous dire ce qu'il en est,15

Maître Bourgon ?16

Me BOURGON (interprétation) : [14:36:55] Merci, Monsieur le Président. Nous avons17

été contactés par le Greffe au cours de la pause déjeuner, nous avons dit que nous18

avions de la souplesse n'importe quand, ce soir, samedi, notre dernière tentative est19

d'avoir une réunion ici juste après la séance de l'audience, de façon à ce que nous20

puissions utiliser des ordi... à condition que nous puissions utiliser... utiliser des21

ordinateurs pour montrer une vidéo à M. Bosco Ntaganda. Nous avons proposé une22

session jusqu'à 19 h, 19 h 30, et puis, après tout le reste pourra se faire au téléphone.23

Donc, nous pensons que cela suffira.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:37:29] Très bien. Nous allons25

reprendre donc l'interrogatoire.26

Monsieur Pace, est-ce que vous voulez et en audience... ou à huis clos partiel ?27

M. PACE (interprétation) : [14:37:40] J'ai une brève à vous demander, Monsieur le28
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Président. Nous vous demandons l'autorisation de fournir la transcription et la1

traduction de certaines vidéos que j'ai l'intention de diffuser cet après-midi, de les2

fournir aux interprètes. Je sais que la Défense, par le passé, a formulé des objections3

contre cette procédure, c'est pour ça que nous ne l'avons pas encore fait. Mais la4

raison pour laquelle nous voulons faire ça, c'est pour être sûr que l'interprétation soit5

exacte parce que le son des vidéos n'est pas très bon. Donc, effectivement, il y a des6

discours qui sont prononcés par l'accusé et l'admissibilité et la pertinence des vidéos7

dépendent de l'exactitude de l'interprétation. Donc, je sais qu'une procédure8

similaire a été utilisée dans l'affaire Katanga Ngudjolo, mais nous demandons9

l'autorisation de la Chambre.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:38:36] Maître Bourgon.11

Me BOURGON (interprétation) : [14:38:38] J'aurais aimé que mon collègue12

s'entretienne avec moi pendant le déjeuner. Si je comprends bien, il va demander aux13

interprètes d'interpréter ce qu'on entend dans la vidéo ?14

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:38:50] Oui, mais avec l'aide15

d'une transcription écrite entre les mains, si j'ai bien compris.16

Me BOURGON (interprétation) : [14:38:59] Ça ne pose pas de problème, Monsieur le17

Président.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:39:02] Très bien. Donc, allez-y19

Maître Pace. Monsieur Pace, veuillez poursuivre.20

M. PACE (interprétation) : [14:39:08] Si je peux donner les transcriptions et les21

traductions à l'huissier d'audience. La première vidéo ne demande pas22

d'interprétation parce qu'il n'y aura pas de son.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:39:20] Très bien.24

(L'huissier d'audience s'exécute)25

Veuillez distribuer ces transcriptions aux interprètes dans la... en attendant,26

Maître Bourgon.27

Me BOURGON (interprétation) : [14:39:46] Je voudrais tout simplement que les28
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choses soient bien claires en ce qui concerne la procédure. Je pense que le témoin1

peut comprendre la vidéo sans l'aide d'interprétation et nous avons tous la2

transcription. C'est pour être sûr de ce qu'on fait.3

M. PACE (interprétation) : [14:40:04] Non, Monsieur le Président. La transcription et4

la traduction sont... est donnée aux interprètes de façon à ce qu'ils puissent5

interpréter la vidéo de manière plus précise au fur et à mesure qu'ils l'entendent.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:40:17] C'est simplement pour7

aider les interprètes ? Monsieur Bourgon, où est le problème ? D'après ce que je8

comprends, ils vont interpréter, de toute façon, ce qu'ils entendront, mais il y aura9

quelque chose de pas clair j'imagine, qu'ils verront les mots à l'écrit et comparer avec10

ce qu'ils entendent.11

Me BOURGON (interprétation) : [14:40:37] Nous avons la transcription avec nous,12

nous avons une traduction, nous pouvons tous la lire, on n'a pas besoin que les13

interprètes interprètent quelque chose que nous avons à l'écrit.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:40:50] Monsieur Pace.15

M. PACE (interprétation) : [14:40:53] Monsieur le témoin (comme interprété), nous16

nous soumettons à votre jugement à ce sujet et nous suivrons votre position.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:41:03] (intervention non18

interprétée)19

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Le Président s'exprime hors micro, il est20

inaudible.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:41:09] Ah ! Oui, mon micro.22

Donc, je pense qu'à ce moment-là, la Chambre n'a pas besoin d'avoir une23

interprétation directe, je crois qu'on peut simplement comparer la vidéo avec la24

transcription que nous avons dans nos classeurs. Mais je me répète : je crois qu'ici on25

rend les choses plus compliquées, dès qu'on va voir qu'il y a un discours faire par26

quelqu'un et qu'à ce moment-là il y a vraiment quelque chose qui pourrait être27

pertinent pour nous, donc le même problème... le vrai problème, c'est de savoir si ce28
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sont des extraits de 2004, s'ils peuvent avoir une pertinence pour nous. Je crois que1

très rapidement avec une ou deux phrases, nous pourrons décider si c'est le cas ou2

pas. Il me semble que c'est pas vraiment un problème de quelques mots ou de3

traduction de quelques mots précis. Je ne crois pas que les choses soient complexes4

au point que nous ayons besoin d'une traduction extrêmement précise de l'ensemble5

du texte. Est-ce que j'ai raison ou pas ? Je crois que c'est relativement court ?6

M. PACE (interprétation) : [14:42:15] L'extrait le plus long que j'ai l'intention dure7

15 ministre, mais les autres extraits sont beaucoup plus court.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:42:25] Très bien. Eh bien,9

procédons de la manière, je ne crois pas que nous ayons besoin de la traduction en10

plus. Maître Bourgon.11

Me BOURGON (interprétation) : [14:42:39] Je crois comprendre que la transcription12

et en français, c'est pour ça que l'Accusation veut une interprétation en anglais pour13

les juges.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:42:49] Ah, à ce moment-là15

c'est un point important, effectivement. Désolé, il faut que je revoie les choses.16

Me BOURGON (interprétation) : [14:42:58] C'est pour que nous comprenions bien17

pourquoi nous faisons les choses.18

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Tout le monde s'exprime en même temps19

l'interprète n'entend rien.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:43:09] Donc, effectivement,21

nous allons avoir besoin d'une interprétation. Effectivement, il y a eu confusion de22

ma part.23

M. PACE (interprétation) : [14:43:10] Merci, Monsieur le Président, et merci à la24

Défense de l'avoir signalé. La vidéo que j'ai l'intention de montrer est la vidéo qui25

figure au point 67 de la liste de l'Accusation... des éléments de preuve de26

l'Accusation, il s'agit de DRC-OTP-0127-0064. Je propose de regarder le premier27

extrait de cette vidéo sans son. Nous pouvons le faire en audience publique et28

ICC-01/04-02/06-T-144-Red-FRA WT 30-09-2016 44/73 CVZ T



Procès – Témoin  DRC-OTP-P-0030 (Audience publique) ICC-01/04-02/06

30/09/2016 Page 45

lorsque le moment sera venu de poser des questions au témoin, à ce moment-là, je1

propose de passer à huis clos partiel.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:43:56] Très bien.3

M. PACE (interprétation) : [14:44:01] Et si mon collègue de l'Accusation peut avoir la4

parole, nous diffuserons la vidéo à partir de notre bureau, de notre siège. Et nous5

voulons commencer à l'horodatage... et comme je l'ai dit, cet extrait peut être diffusé6

sans son. Donc l'horodatage est de 21:38 à 22:51.7

(Diffusion d'une vidéo)8

M. PACE (interprétation) : [14:46:15] Et comme je l'ai dit tout à l'heure, Monsieur le9

Président, nous pouvons maintenant passer à huis clos partiel pour les questions.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:46:22] Très bien. Passons à11

présent à huis clos partiel.12

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 46)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Passage en audience publique à 14 h 49)13

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [14:49:27] Nous sommes en audience publique,14

Monsieur le Président.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:49:29] Merci, Madame la16

greffière d'audience.17

Monsieur Pace, veuillez poursuivre.18

M. PACE (interprétation) : [14:49:34]19

Q. [14:49:37] Monsieur le témoin, êtes-vous en mesure de dire à la Chambre où la20

scène qui vient d'être diffusée a eu lieu ?21

R. [14:49:47] Cet événement a eu lieu au stade de football de Katoto. C'est là où la22

rencontre devrait avoir lieu. Ici, on montre l'arrivée de l'Afande, la mise en place23

était déjà terminée, on n'attendait que Afande de Bosco pour que la cérémonie24

commence. Lorsqu'il est commencé, comme vous avez vu, et la cérémonie a25

commencé.26

Q. [14:50:23] Et savez-vous quand cela a eu lieu ?27

R. [14:50:34] Je n'ai pas la date en tête. Peut-être que la date va paraître sur cette28
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vidéo, mais moi je ne me souviens plus de cette date.1

M. PACE (interprétation) : [14:51:12] Je remarque, Monsieur le Président que, comme2

le témoin l'a fait remarquer, la vidéo contient effectivement une référence à la date,3

et la date est de 2004. Donc, si la Chambre le site... le souhaite nous pouvons passer4

une partie... la partie de la vidéo qui l'indique, sinon nous le signalons simplement à5

la Chambre.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:51:38] Donc, je pense que cela7

suffit. Ça n'est pas besoin.8

M. PACE (interprétation) : [14:51:43] J'aimerais maintenant montrer un autre extrait9

de cette vidéo, cette fois-ci avec le son, et il commence à 44:07 jusqu'à 44:01.10

Q. [14:51:57] Monsieur le témoin, alors pendant que vous regardez cette vidéo,11

Monsieur le témoin, et que vous l'écoutez j'aimerais que vous fassiez attention... bien12

attention, et je vais vous poser des questions par la suite.13

(Diffusion d'une vidéo)14

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:52:24] Nous n'avons aucune15

traduction jusqu'ici.16

Je viens de recevoir... je viens de recevoir un message de la cabine d'interprétation17

anglaise : ils n'ont pas reçu la transcription écrite de cette vidéo.18

M. PACE (interprétation) : [14:52:54] Nous pensions l'avoir fournie, c'est le point19

68 sur notre liste d'éléments de preuve, et c'est DRC-OTP-0165-0276. C'est la20

transcription. Et la traduction est DRC-OTP-0165-0349.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:53:21] Donc, est-ce que les22

interprètes sont prêts ?23

M. PACE (interprétation) : [14:53:51] Je suis désolé, est-ce que je peux vous aider ?24

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:53:59] Ah je crois qu'ils25

voudraient qu'on recommence au début.26

M. PACE (interprétation) : [14:54:04] Devrais-je répéter l'horodatage ?27

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:54:08] Oui, Monsieur Pace.28
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M. PACE (interprétation) : [14:54:12] C'est de 44:07 à 59:01, et dans la transcription,1

c'est des lignes 525 à 577, et dans la traduction, c'est de la ligne 547 à 721. (correction2

de l'interprète) il s'agissait pour la première référence des lignes 525 à 677.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:54:42] Je vous remercie,4

Monsieur Pace.5

Maître Bourgon.6

Me BOURGON (interprétation) : [14:54:48] Merci, Monsieur le Président. Mon7

collègue peut-il vérifier les lignes dans la traduction ? Je ne crois pas que dans la8

traduction française ces lignes correspondent à cet extrait. Il s'agit des lignes qui sont9

fournies dans votre document mais ça ne correspond pas à la vidéo.10

M. PACE (interprétation) : [14:55:07] Monsieur le Président, si je peux avoir une11

précision de la part du conseil de la Défense, est-ce que c'est peut-être que les12

horodatages dans la transcription ne correspondent pas à l'horodatage dans la13

vidéo ?14

Me BOURGON : [14:55:22] Yes... Oui, effectivement, on nous a dit 547 à 721. Et il est15

dit ici que ce serait 37 mn 58 s pour l'horodatage.16

M. PACE (interprétation) : [14:55:46] Le conseil de la Défense a raison, l'horodatage17

dans la transcription ne sont pas exactes, il y a un décalage d'environ cinq minutes.18

Donc, lorsque nous avons fait notre demande de 68-3, nous avons fourni les19

références de la transcription et de la traduction qui correspondent à l'horodatage20

dans la vidéo.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:56:08] Donc, l'essentiel22

maintenant c'est que les interprètes aient la bonne partie de la transcription, y23

compris les horodatages. Mais les interprètes, est-ce que l'on peut commencer la24

diffusion de la vidéo ? Est-ce que vous avez entendu, Monsieur Pace ?25

M. PACE (interprétation) : [14:56:36] La cote ERN pour la transcription26

DRC-OTP-0165-0276. L'horodatage est de 44:07 à 59:01. Mais comme je l'ai fait27

remarquer, l'horodatage dans la transcription ne sont pas exacts ; les bonnes lignes28
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pour la transcription pour l'horodatage que nous voulons avoir, c'est de 525 à 677. Je1

peux répéter les ERN pour les interprètes, si cela les aide.2

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [14:57:27] Message pour la cabine3

d'interprétation. Est-ce que cela vous aiderait d'avoir la bonne transcription ?4

M. PACE (interprétation) : [14:57:46] Oui, effectivement, le point 68, c'est pour la5

cabine est en swahili et c'est pour la cabine swahili, par contre le point 69 est une6

traduction et c'est pour la cabine française. Pendant que les interprètes se préparent,7

peut-être qu'on pourrait simplement diffuser à l'écran les...8

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:58:34] Bon, je pense que nous9

pouvons donc poursuivre.10

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [14:58:37] Le document va être diffusé sur le11

canal n° 1.12

M. PACE (interprétation) : [14:58:44] Pouvons-nous poursuivre ?13

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:58:58] J'espère, je crois que14

c'est le cas.15

M. PACE (interprétation) : [14:59:01] Monsieur le Président, je remarque que nous16

attendons que la transcription s'affiche sur le canal n° 1.17

Mme LA GREFFIÈRE : [14:59:47] Pourriez-vous nous dire quelle partie du point18

n° 69 nous devons diffuser ?19

M. PACE (interprétation) : [14:59:56] Je n'ai pas les références de pages, mais j'ai les20

références des lignes ; donc, c'est à partir de la ligne 547.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [15:00:46] Maître Bourgon.22

Me BOURGON (interprétation) : [15:00:51] Il me semble que la page est 0374, si ça23

peut aider.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [15:01:00] Je vous remercie.25

Mme LA GREFFIÈRE : [15:01:02] La pièce est diffusée sur le canal n° 1.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [15:01:08] Très bien. Nous allons27

pouvoir commencer.28
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M. PACE (interprétation) : [15:01:11] Nous commençons.1

(Diffusion d'une vidéo)2

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : [15:02:39] Interprétation à partir de la3

cabine anglaise en relais.4

« Son Excellence, le Ministre de la Justice, des Mines et de l'Énergie, l'administrateur5

du territoire de Djugu, M. l'Administrateur adjoint, tous les invités ici présents, je6

pense que c'est à maintes reprises que nous avons marché ensemble pour venir7

assister aux cérémonies qui sont planifiées par nos militaires. Lorsque nous vous8

invitons, vous venez nous rendre visite, je pense que ceci est différent de ce que nous9

avons organisé à Largu, cette initiative de l'état-major du bataillon. La planification10

du bataillon par laquelle il a souhaité faire une petite fête, les militaires sont peu11

nombreux, comme vous le voyez, et je pense que ce sont ceux qui représentent les12

autres car d'autres se trouvent dans différents régions pour effectuer divers travaux.13

Ceux-ci sont ceux qu'on a pu faire venir pour représenter les militaires du bataillon.14

Les autres sont dans les différents détachements pour assurer la sécurité dans les15

différents endroits. C'est pour cela que vous constaté que les militaires sont peu16

nombreux. Un autre jour, vous pouvez être appelé encore une fois pour venir17

assister à un événement ou à une fête de la brigade. Cela proviendrait de18

l'organisation de ceux qui sont eux-mêmes sur le terrain, je pense que si demain on19

vous appelle, ne vous lassez pas de nos invitations répétées, nous savons que vous20

avez... aussi que nous nous asseyons ensemble et que vous voyez alors que vos21

jeunes qui sont venus de différentes familles, qui auraient pu aider leurs parents, qui22

auraient pu accomplir différentes tâches dans leur famille mais dont la plupart se23

sont sacrifiés pour venir faire ce que vous savez qu'ils ont fait. Je pense que nous24

allons parler surtout de l'historique de notre armée, même si notre armée a rencontré25

beaucoup de difficultés, mais ce que nous devrions faire je pense, c'est construire26

notre propre armé et mettre fin aux tueries. Je pense que vous pouvez constater que27

dans presque toutes les régions, les tueries ont diminué, c'était cela notre objectif, et28
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c'est pour cela que nous portons des uniformes. Nous sommes différents des autres.1

Je pense que lorsque nous nous promenons, nous... vous ne savez pas qui vous avez2

croisé, vous rencontrez une personne dans un endroit où elle est allée, mais vous ne3

savez pas comment les grades se suivent, on essaiera de vous les expliquer. C'est ce4

qui s'est passé par le passé, ce qui va se passer ici, pas uniquement dans notre région,5

cela se fait partout où l'UPC s'est installée. Partout. Sur notre territoire, les militaires6

sont gradés comme vous pouvez le voir. Des militaires qui sont des sous-officiers à7

partir du niveau de commandement de section, jusqu'à... ensuite, nous avons8

commencé à partir de différentes autorités, à commencer par moi, depuis le général9

major jusqu'aux capitaines et aux lieutenants et à d'autres militaires, qui n'ont pas10

encore porté leurs grades. Nous connaissons ceux qui sont concernés, et je pense que11

nous allons vous inviter à venir assister et voir comment ils se comportent.12

C'est la première promotion des officiers. Il y a des personnels de bataillon, des13

personnels de brigade, il y a des commandants de peloton. C'est la raison pour14

lesquelles... pour ceux qui travaillent bien, ils continueront à être promus. Pour ceux15

pour lesquels ça n'est pas le cas, nous verrons. Demain, ne soyez pas surpris de les16

voir, il y en aura qui seront aussi gradés que moi ou qui seront des commandants de17

brigade ou bien des commandants de bataillons, des caporaux, des sergents, parmi18

ceux qui sont encore de simples soldats. L'armée est quelque chose qui grandit, c'est19

une chose qui grandit, qui continue à grandir.20

Le commandant de section peut également monter en grade jusqu'à devenir le21

commandant de l'armée. Nous-mêmes, nous voyons, vous entendez parler de22

généraux, de colonels mais il faut d'abord commencer par être commandant de23

section, même soldat de la troupe.24

Voilà pourquoi je souhaiterais commencer par remercier la population. Merci25

beaucoup, merci beaucoup. De là où vous êtes assis, applaudissez-vous vous-même.26

J'aimerais vous remercier pour un certain nombre de choses, car depuis que le parti27

UPC, que les FPLC existent, je sais que vous nous avez soutenus, vous nous avez28
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prêté main-forte. La population, nous vous en remercions, la population a prêté1

main-forte. Nous n'avions pas un quelconque gouvernement pour nous aider. Nous2

ne savions pas où nous allions trouver l'argent et, pourtant, nous sommes encore en3

vie, nous savons qu'il y a des difficultés. Ils sont au travail.4

J'espère que vous ne vous lasserez pas de nous, malgré toutes les difficultés que vous5

rencontrez. Enfin vous savez ce dont je parle, vous les rencontrez sur la route, mais6

pour arranger certaines choses, pour certaines contributions, vous avez fait des7

sacrifices. C'est pourquoi nous devons vous encourager ; ne vous arrêtez pas, ne8

déposez pas les armes parce que ça n'est pas encore fini, ce travail n'est pas encore9

terminé. Nous savons que nous devons continuer. Nous devons continuer à10

travailler dur parce que nous sommes certain... enfin tant que... tant ce que nous ne11

sommes pas certains que la paix est durable, la paix aussi de vos enfants, jusqu'à ce12

que nous soyons nous-mêmes en mesure d'avoir des enfants, qu'ils ne retournent13

pas à la situation qui nous ont... qui nous a poussés à prendre les armes. Nous14

n'avons pas pris les armes simplement pour porter les grades que nous portons,15

nous n'avons pas pris les armes pour obtenir un salaire à la fin du mois. Nous16

n'avons... nous avons pris les armes pour mettre un terme aux tueries qui étaient17

perpétrées dans le district de l'Ituri. Voilà pourquoi nous allons continuer à vous18

donner la main, à veiller à ce que la paix demeure pour les enfants que nous allons19

engendrer.20

Ceux qui ont commis des fautes, comme notre ancien l'a dit, il est conseiller à la21

Présidence, aussi conseiller de l'armée, les... vous êtes nos conseillers pour nos22

enfants, nous sommes vos enfants, continuez à nous donner vos conseils. Et ce grade23

que nous portons, cette idéologie qui nous a conduits à prendre les armes, nous24

souhaiterions « qu'il » serve à l'ensemble de l'armée congolaise où qu'elle se trouve25

dans la région. Nous, l'UPC, dans la région que nous de l'UPC occupons, nous26

serons un exemple de discipline. Même si nous ne sommes pas suffisamment forts,27

nous allons préserver cette idéologie, c'est la nôtre, de manière à ce qu'elle serve de28
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lumière pour l'ensemble de l'armée du Congo. Nous allons préserver cette idéologie1

que nous conservons pour qu'elle aide le Congo et tous les Congolais. Nous, les2

militaires, nous voulons montrer cela partout au Congo, surtout l'armée des FPLC.3

Notre objectif est de protéger la population, de protéger ses biens, ainsi que le pays,4

le pays, la population du Congo et ses biens. Rien d'autre. Nous savons que nous,5

soldats, même au sein de la population, même au sein de l'armée, nous savons que6

dans chaque société il y a, bien entendu, des pécheurs mais si nos militaires sont7

parmi ses pécheurs, nous continuerons à les corriger. Voilà pourquoi nous avons la8

formation, voilà pourquoi nous avons l'enseignement, de telle sorte que lorsqu'ils9

retournent vivre au sein de la population, ils auront l'habitude de soutenir vos10

enfants. Vous les envoyez au travail pour que nous puissions mener cette tâche à11

bien. Je pense que vous serez très contents : si vous allez à l'Équateur, vous y12

trouverez votre enfant avec le grade de colonel. Vous irez au Kivu, au sud, au nord,13

dans toutes les provinces du Congo, vous y trouverez vos enfants. Ils dirigent ceux14

ce qui avaient enlevé vos parents, les parents qui les avaient engendrés. Je ne veux15

pas prendre la parole pendant trop longtemps parce que beaucoup d'autres vont16

prendre la parole. Le climat commence à changer, par conséquent, le groupement ici17

à Katoto, (inaudible) a pris l'initiative d'organiser avec les militaires cette18

manifestation, d'accueillir les autorités, d'accueillir j'ai différents invités et je vais19

retourner chez le chef de groupement de Loga pour l'inviter ainsi que le20

commandant de Loga à partager avec nous les bonnes choses que nous avons21

obtenues de ce qu'on appelle la pacification et la paix. Je ne voudrais pas parler trop22

longtemps. Je vous remercie beaucoup de votre attention. Merci.23

Votre Excellence, chers invités de Katoto, je vous souhaite le bonjour. Pour vous dire24

la vérité, je n'avais rien préparé, je n'étais pas préparé à vous parler ici. Le plus25

important, c'est ce que vient de dire le chef d'état-major, il a tout dit, je serai bref26

donc. Je vous remercie, je remercie l'organisation de Katoto, je remercie également27

notre troisième brigade. Je remercie nos militaires pour l'organisation de cette fête28
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aujourd'hui. Nous avons beaucoup de choses à dire, c'est 17... le 17 de ce mois, c'est1

le jour où nos militaires ont porté leur grade. Vous avez entendu l'ancien, le2

conseiller de la présidence, qui est aussi conseiller militaire. Il dit que nous avons3

déjà engendré des enfants et que les enfants que nous avons engendrés ont grandi,4

certains d'entre eux, certains de ces enfants ont eu des petits enfants. Voilà pourquoi5

le président de notre parti nous... que nos autorités puissent donner différents6

grades à nos militaires.7

M. PACE (interprétation) : [15:16:57] Le... l'extrait vidéo a été arrêté à la minute 59:01.8

Bien entendu, l'interprétation s'est poursuivie après cela.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [15:17:10] Parfait. Monsieur Pace,10

je note que nous sommes en audience publique.11

M. PACE (interprétation) : [15:17:18]12

Q. [15:17:19] Est-ce que vous reconnaissez les deux personnes qui parlaient sur cet13

extrait vidéo ?14

R. [15:17:25] Oui, je les ai reconnues. La première personne, c'est le général Bosco15

Ntaganda, et la seconde a été présentée comme ministre de la Défense. Je connais16

cette personne sous le nom de Mbuna.17

Q. [15:18:01] Nous avons vu un extrait vidéo tout à l'heure avec M. Bosco Ntaganda18

arrivant sur la scène à Katoto. Est-ce que cette scène a eu lieu le même jour... est-ce19

que le discours (se corrige l'interprète), que nous avons vu a eu lieu le même jour ?20

R. [15:18:19] Le discours que nous venons de suivre a eu lieu au même endroit.21

C'est un discours improvisé, il n'a pas été préparé. C'était pour s'adresser à la22

population, en saluant d'abord la population, et puis en prononçant le discours dans23

lequel se contient le message, comme un adulte s'adresse à un enfant.24

Q. [15:18:56] Et dans l'interprétation du discours de Bosco Ntaganda, je fais référence25

à la page 67 de la transcription en temps réel d'aujourd'hui, lignes 20 à 23, il est26

dit : « Nous savons que nous, militaires, même parmi la population, que parmi la...27

les militaires, dans chaque société, bien entendu, il y a des pêcheurs, mais que si les28
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soldats sont parmi ces pêcheurs, eh bien, nous allons continuer à les réprimander. »1

Monsieur le témoin, à votre avis, lorsque des soldats de l'UPC/FPLC commettaient2

des fautes ou se comportaient mal, est-ce qu'ils étaient réprimandés ?3

R. [15:19:53] Je ne sais pas si on les punissait au pas, mais je n'ai pas été témoin de4

cela parce que je me trouvais à Bunia, et là, il n'y avait pas d'auditorat militaire de5

l'UPC.6

M. PACE (interprétation) : [15:20:18] Est-ce qu'on peut revenir à huis clos partiel7

pour mes questions suivantes ?8

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [15:20:32] Madame le greffier9

d'audience, est-ce que nous pouvons passer à huis clos partiel.10

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 20)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Passage en audience publique à 15 h 50)24

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [15:50:13] Nous sommes en audience publique.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [15:50:14] Merci, Madame le26

greffier d'audience.27

Monsieur Pace, veuillez poursuivre.28
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M. PACE (interprétation) : [15:50:21] Je vais maintenant... je vous renvoie à1

l'intercalaire n° 8 du classeur : DRC-OTP- 0151-0645, aux paragraphes 1 à 5, aux2

pages 0655 à 0646, et je fais remarquer que ces paragraphes sont maintenant versés3

en tant qu'éléments de preuve, conformément à l'article... à la règle 68-3.4

Q. [15:50:55] Monsieur le témoin, vous avez dit dans votre témoignage5

préalablement consigné, et Monsieur le témoin, ce n'est pas la peine de regarder6

dans le classeur, en fait, maintenant. Je vais résumer ce que vous avez dit par le7

passé. Vous avez dit que les troupes de l'UPDF ont quitté Bunia le 6 mai 2003 et8

l'UPC est arrivée à Bunia le 12 mai 2003. Vous avez dit : « Lorsque l'UPC a pris le9

contrôle de Bunia, certains soldats de l'UPC ont poursuivi les personnes qui10

s'enfuyaient, et qu'il y a eu des pillages, des viols et des meurtres. » Et vous avez dit :11

(intervention en français) « J'ai vu avec mes propres yeux les soldats commettre du12

pillage. »13

(interprétation) Monsieur le témoin, ma question est : à quel groupe les soldats qui14

ont... que vous avez vu piller appartenaient-ils ?15

R. [15:52:07] Ils étaient tous des éléments de l'UPC. Kisembo est entré à Bunia, le 6 ou16

le 12 mai 2003, et c'est lui qui a pris le contrôle de Bunia en y chassant les Lendu. Au17

moment où il est entré, il y avait des Lendu qui tuaient des gens, il y avait également18

la présence de policiers venus de Kinshasa. Donc, Kisembo les a battus et chassés, et19

après, s'en est suivi des scènes de pillages. On tuait des gens et on pillait, kupiga na20

kuchaji. C'est ce que je sais. Plus tard, les éléments de la MONUC sont venus et ont21

tenu des réunions et c'est à ce moment-là que toute la ville a été sous le contrôle de22

l'UPC.23

Q. [15:53:25] Quelle est cette expression que vous avez utilisée « kupiga na kuchaji » ?24

R. [15:53:39] « Piller et tuer ». Kuchaji, c'est piller. Kupiga, c'est tuer.25

Q. [15:53:49] Qui a utilisé cette expression ?26

R. [15:53:57] Les éléments de Kisembo, ceux qui sont venus avec lui. C'est eux qui27

utilisaient cette expression de kupiga na kuchaji. Chez (inaudible) que j'ai entendu la28
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première fois cette expression kupiga na kuchaji. Et c'est une pratique à laquelle ils1

s'adonnaient pendant leurs opérations, et des gens y ont trouvé la mort et des biens2

ont été pillés. Même si je ne connais pas l'identité des victimes, mais il y en a eu.3

Q. [15:54:47] Vous avez parlé des hommes de Kisembo. À quel groupe armé ces4

personnes appartenaient-elles ?5

R. [15:54:56] UPC/FPLC. Lorsque les éléments de l'UPC ont été défaits par les6

Ougandais, les commandants se sont enfuis avec leurs éléments. Tchaligonda (phon.)7

s'est dirigé vers Chali (phon.) . Kisembo est allé chez les Lese, chez nous. Le président8

Lubanga est parti avec d'autres éléments, ainsi qu'Afande Bosco. Donc, c'était le9

sauve-qui-peut. Chacun a pris sa route accompagnée d'un certain nombre de10

militaires. Lorsque Kisembo a repris le contrôle de Bunia, il a appelé le président11

pour lui dire : « Venez, le calme est revenu. » C'est ainsi que le président est rentré à12

Bunia, et d'autres personnes ont commencé à regagner la ville de Bunia.13

Q. [15:56:18] Et dans la même partie de votre témoignage consigné auparavant, vous14

avez dit que des viols et des meurtres avaient été commis à Bunia à ce moment-là.15

Alors, commençons par les viols. Quel... que savez-vous de ces viols à ce16

moment-là ?17

R. [15:56:39] Je n'ai pas été témoin de viols, personnellement. Les hommes de troupe18

pouvaient, par exemple, envoyer une jeune fille aller chercher de l'eau et ils la19

poursuivaient, et ils la violaient et la tuaient. Voilà des cas de viols accompagnés20

d'actes de brutalité qui ont eu lieu. Mais il y a également des cas de soldats qui ont21

aimé des jeunes filles, et qui les ont « pris » comme femme, en mariage. Je peux vous22

donner l'exemple d'une fille qui a été violée par sept militaires, et après le viol, ils23

l'ont... ils ont tiré dans ses parties génitales, et son corps a été retrouvé cinq jours24

plus tard, et elle a été ensevelie.25

Q. [15:58:17] Veuillez m'excuser. Vous avez dit que vous-même n'avez pas été26

témoin de ces viols. Pouvez-vous nous dire comment vous avez eu connaissance des27

viols que vous venez de décrire ?28
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R. [15:58:36] L'incident de Bunia a eu lieu au moment où je me trouvais sur place.1

Cependant, je n'ai pas filmé cet incident. Le corps de cette jeune fille a été découvert2

dans les parages, mais je n'en ai pas été témoin. Il y a d'autres militaires qui n'ont pas3

violé, mais qui disaient aux jeunes filles, par exemple, « je vous aime », et puis, ils se4

mariaient. Ce... ce n'étaient pas des cas de viols.5

Q. [15:59:29] Pour ce qui est des jeunes filles qui ont été violées, est-ce que vous6

savez à quels groupes ethniques elles appartenaient ?7

R. [15:59:40] Ces jeunes filles étaient des civiles. Pour revenir au cas de la jeune fille8

qui a été violée, elle a été envoyée pour acheter du sel ou du savon. C'est ainsi qu'elle9

a été violée. Et les membres de sa famille ne l'ont pas trouvée. On a commencé à la10

chercher, et elle a été retrouvée plus tard. C'est le seul cas spécifique que je connais.11

Cependant, je ne connais pas d'autre cas de viol qui aurait eu lieu.12

Q. [16:00:34] Et en ce qui concerne ce cas de viol particulier, est-ce que vous13

connaissez le groupe ethnique de cette jeune fille ?14

R. [16:00:45] C'est une fille hema.15

Q. [16:00:52] Et je vous renvoie au même document, paragraphe 6... aux16

pages... 0646, ce paragraphe a également été versé au dossier en tant qu'élément de17

preuve.18

Monsieur le témoin, dans cette partie préalablement consignée vous dites que vous19

savez que quelqu'un qui avait un magasin qui s'appelait Kisembo a été tué par20

soldats de l'UPC parce que c'était un Nande. Comment avez-vous eu connaissance21

de cet incident ?22

R. [16:01:55] C'était notre ami. Mbale (phon.) était notre ami. Mbale (phon.) était23

gérant du magasin Qualitex (phon.), Mbale (phon.) et d'autres personnes se sont24

enfuis au quartier général de la MONUC. Mais un vieil homme qui était avec eux,25

âgé de 90 ans, n'a pas voulu prendre la fuite avec les autres. Lui, il s'en foutait26

carrément, il ne pensait pas qu'il allait être attaqué. C'est ainsi qu'il a été tué. La27

nouvelle est arrivée aux éléments de la MONUC. Mbale (phon.) et les autres ont pris28
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la décision d'enterrer ce vieil homme. Ils avaient de l'argent et de l'or sur eux, et ils1

ont été portés disparus. Je ne sais pas si le corps de Mbale (phon.) et de son collègue2

ont été retrouvés, ça je ne sais pas. Ce sont les militaires de Kisembo qui ont commis3

ces actes.4

M. PACE (interprétation) : [16:03:18] (intervention non interprétée)5

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [16:03:35] (intervention non6

interprétée)7

M. PACE (interprétation) : [16:03:41] Je voudrais faire référence au document8

figurant aux onglets 9 à 11 du... des classeurs. Ils contiennent trois photographies qui9

ont été versés au dossier des preuves. Je voudrais faire référence à l'onglet 7 tout10

d'abord, DRC-OTP-0151-0640, et je voudrais savoir si des exemplaires papier de ces11

pièces pourraient être apportés au témoin.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [16:04:25] Madame l'huissier13

d'audience, s'il vous plaît.14

(L'huissier d'audience s'exécute)15

M. PACE (interprétation) : [16:04:36] La Défense souhaiterait peut-être visionner ces16

photographies avant qu'elles ne soient apportées au témoin.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [16:04:59] Il vous reste18

cinq minutes.19

M. PACE (interprétation) : [16:05:04] Oui, Monsieur le Président.20

Q. [16:05:06] Monsieur le témoin, est-ce que vous avez pu prendre connaissance de21

ces trois photographies ? En attendant, je voudrais faire référence à sa déclaration22

préalable au sujet de ces photographies.23

M. PACE (interprétation) : [16:05:25] Et je répète la référence ERN de ce document,24

document qui figure à l'onglet 7, il s'agit de DRC-OTP-0151-0640, deuxième ligne sur25

la première page.26

Q. [16:05:45] Monsieur le témoin, est-ce que vous avez pu voir ces photographies ?27

R. [16:05:53] Oui.28
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Q. [16:05:59] Dans votre déclaration précédente, dans votre déclaration enregistrée1

en ce... en ce qui concerne ces photos et d'autres, vous avez déclaré qu'elles ont été2

prises à Bakoko, qui est une... un quartier de Bunia quelques jours avant le3

6 mars 2002. Vous avez également déclaré que les photographies montrent les corps4

de deux soldats et que l'UPC et l'UPDF avaient nié le fait que ce groupe... enfin5

avaient refusé, pardon, de monter la garde devant ces corps. Monsieur le témoin,6

est-ce que vous savez... comment savez-vous que l'UPC a laissé ces trois corps sur7

place ?8

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : [16:07:00] (correction de l'interprète) a laissé9

trois kadogo monter la garde devant ces cadavres.10

R. [16:07:12] Lorsque je me suis présenté avec un appareil photo, j'y ai trouvé des11

militaires. Ils étaient tout près de ces cadavres et c'était à la demande de leur12

commandant. Les soldats ont dit que c'étaient des militaires de l'UPC qui avaient été13

tués. Mais plus tard, ils se sont rendu compte que les victimes n'étaient pas des14

éléments de l'UPC, mais que c'étaient plutôt des Ougandais. C'est ainsi qu'ils ont pris15

la décision de partir en laissant ces corps là-bas. Et il s'est avéré plus tard que ce16

n'était ni les corps des éléments de l'UPC ni les corps des Ougandais, et la17

Croix-rouge a intimé l'ordre de les enterrer. Et on s'est rendu compte plus tard que18

c'étaient des Ngiti qui avaient été tués.19

Q. [16:08:26] Est-ce que vous vous souvenez du nom de ce commandant dont vous20

parlez ?21

R. [16:08:37] Il y avait beaucoup de commandants, je ne peux pas me souvient... je ne22

peux pas me souvenir de leurs noms. Il y avait des colonels, il y avait des majors, ils23

étaient nombreux. Et ils étaient mutés souvent.24

Et d'ailleurs, ce jour-là, ils s'étaient positionnés et ils avaient positionné leurs armes25

et je ne pouvais pas me rendre à cet endroit.26

Je suis venu avec ma moto, et lorsque je me suis rendu compte qu'il y avait beaucoup27

de militaires avec des armes, j'ai rebroussé chemin.28
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Les commandants, donc, sont venus et lorsqu'ils se sont rendu compte que les1

cadavres n'étaient pas des leurs, ils ont demandé aux kadogo qui gardaient ces corps2

de quitter l'endroit. C'est ainsi que les cadavres ont été emmenés à l'hôpital de la3

MONUSCO.... de la MONUC. Et par la suite, ils ont fait venir le secrétaire général de4

l'UPC pour constater ces cadavres. Il est venu et il a dit : « Non, ce ne sont pas les5

éléments de l'UPC. Ce sont des Ngiti. » Et l'ordre de les enterrer a été donné.6

Q. [16:10:42] Est-ce que vous reconnaissez les uniformes portés par ces soldats sur la7

photo, ceux qui se trouvent debout dans les trois photos ?8

R. [16:10:58] Oui. Tous sont des éléments de l'UPC. Il y en a un qui ne porte pas un9

blouson mais il est aussi un élément... c'est aussi un élément de l'UPC. Ils sont tous10

des éléments de l'UPC.11

Q. [16:11:33] Et est-ce que c'est l'uniforme qui vous conduit à déclarer qu'il s'agit de12

kadogo de l'UPC ?13

R. [16:11:48] Oui. Ce sont des kadogo qui ont été détachés de leur position sur ordre14

de leur commandant et lorsqu'ils ont été détachés, ils ne savaient pas où ils allaient15

être affectés. Ils ne pouvaient que suivre les ordres du commandant. Donc, ce sont16

des éléments de l'UPC.17

M. PACE (interprétation) : [16:12:30] Est-ce que nous pouvons passer à huis clos18

partiel pour mes deux dernières questions, Monsieur le Président ?19

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [16:12:38] Ce sont les dernières20

questions, vous n'en aurez pas davantage.21

Madame le greffier d'audience, est-ce que nous pouvons passer à huis clos partiel,22

s'il vous plaît.23

(Passage en audience à huis clos partiel à 16 h 12)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Passage en audience publique à 16 h 15)23

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [16:15:39] Nous sommes en audience publique,24

Monsieur le Président.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [16:15:40] Pour le compte rendu,26

Monsieur Pace, vous avez utilisé 2 h 15 mn.27

Monsieur le témoin, voilà qui conclut votre déposition pour aujourd'hui. C'était la28
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première partie de votre déposition, vous allez continuer lundi. Je vous rappelle1

qu'entre-temps, vous ne devez pas — pendant ce week-end, par exemple — discuter2

de votre déposition avec qui que ce soit d'autre. Est-ce que cela est bien clair pour3

vous ?4

LE TÉMOIN (interprétation) : [16:16:17] Oui.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [16:16:18] Je vous remercie. Je6

vous souhaite un bon week-end de repos. Nous nous retrouvons lundi. Est-ce que7

Madame l'huissier d'audience pourrait accompagner le témoin en dehors du8

prétoire.9

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)10

Maître Bourgon j'ai reçu confirmation que votre rencontre avec M. Ntaganda sera11

organisée comme vous le souhaitez. Donc, il n'y a pas de problème pour poursuivre12

lundi avec le contre-interrogatoire.13

Me BOURGON (interprétation) : [16:16:49] Effectivement, nous allons rencontrer14

M. Ntaganda pendant trois heures maintenant, cela nous a été confirmé. Notre15

estimation est que nous aurions souhaité le rencontrer trois heures maintenant et16

trois heures ce week-end, mais enfin, nous ferons le maximum pour terminer notre17

préparation avec M. Ntaganda.18

Monsieur le Président, nous demandons à la Chambre de tenir compte du fait que19

M. Ntaganda et sa Défense ont eu peu de contacts pendant les semaines précédentes.20

Voilà pourquoi nous avons besoin de ce temps pour préparer la déposition de ce21

témoin. Il y a tellement de... d'extraits vidéo.22

Je sais que l'Accusation va dire : Ah ! Oui, mais c'est de l'autopunition, et cetera, et23

cetera. Le fait est que nous avons besoin de temps pour préparer ce témoin.24

Je crois qu'il y a 50 heures de vidéo et il faut tenir compte du fait que le témoin se25

trouve à La Haye depuis 10 jours, qu'il regarde ces pièces tous... tous les jours26

pendant ces 10 jours. Nous souhaiterions que la Chambre garde cela à l'esprit. J'ai27

une question, Monsieur le Président. Je voudrais comprendre ce qui est inclus dans28
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ces 2 h et 15 mn qui ont été utilisées par mon collègue. Est-ce que la diffusion des1

vidéos, la durée des vidéos est incluse dans ce temps ?2

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [16:18:27] Mme le greffier3

d'audience me confirme que les vidéos diffusées sont bien incluses dans ces4

deux heures. Voilà.5

Nous allons arrêter ici aujourd'hui. Nous nous retrouvons lundi. Avant que nous ne6

quittions le prétoire, je voudrais adresser des remerciements tout particulier aux7

interprètes qui ont dû faire face à une tâche particulièrement difficile cet après-midi.8

Donc nous souhaiterions vraiment souhaiter... enfin remercier sincèrement les9

interprètes qui ont fait un excellent travail.10

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : [16:19:08] Merci beaucoup, Monsieur le11

Président.12

Mme L'HUISSIER : [16:20:21] Veuillez vous lever.13

(L'audience est levée à 16 h 19)14
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